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Nincs többé köhögés!/ 
M K L Í I Í - É S T Ü D Ő B A J E L L E N I 

Dr.ffleiFáytiSS sgepesi kárpáti nBTénylpyonat 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 kr. 
f ( n W * « | f « 1 dobozzal 35 kr. T g . Egy csomaggal 
• i U & U U Ü 1 csomag 80 kr. • 8 4 50 kr. kis 15 kr 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálták köhögés, rekedtség, katarrhns, 
hökhnrnt, náthaláz (influenza), scfik-
mel lűség, tüdőgyul ladás stb. ellen. Ere­
detiben kapható Fáyki s s József „nagy 
K r i i t ó f ' - h o z czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá Török József gyógy­
szertárában, Eirály-utcza. — Postai megren­

delések azonnal eszközöltetnek. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor *&o*f* Kulöalips Riispor 

MtMUTTAL UEQVITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 . ru« d . la P a t a , 9 — P A R I * . 

Horgony-Pain-Expeller. 
E z e n r é g j ó n a k b i z o n y u l t b e c l ö r z s ö l é s t 
c s ú z , k ö s z v é n y , t a g s z a g g a t á s s tb . e l l e n 
l e g j o b b a n ajánlhatjuk a t. ez. k ö z ö n s é g 
figyelmébe. E g y ü v e g ára 4 0 é s 7 0 kr. 
é s a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á b a n k a p b a t ó . 

Csak horgonnyal valódi! 

ORATTDS MAQASINS DV 

Printemps 
NOUYEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra. 

Megkeresések czimzendök : 
JULES JALUZOT 4 Ce 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk: 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és i rodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 

V I . külső vácz i -ú t . P o d m a n i c z k y u t c z a 14. K e r e p e s i - ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, i 

számos első díjjal kitűnt. Schlíck-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, „„ 

I eredeti SCHLICK- és VIDATSféle 

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
fvalamint 

Schlick-féleszab. „ H A L A D Á S " sorbavető 
Takarmánykészitő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j u t á n y o s a b b á r a k . 

HEGEDÉI 
| < TISZTA ALKALIKUS S A l l f t T - M | 

legjobb asztali ésüditő ital 
J ^ L kipróbált gyógyszer köhögés, torokbeteg-

I Ŝ»* ségek, gyomor- és hólyaghnratnál . 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a, 
Magya r J e l z á l o g - H i t e l b a n k 

Hirdetmény. 
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 

1 8 9 2 m á r c z i u s h ó 2 9 . n a p j á n , d. u . 3 ó r a k o r 
a bank helyiségeiben (V. Erzsébet-tér 9. sz. a.) tartandó-

XXIII. rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N a p i r e n d : 
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.. 
2. Az 1891. évi mérleg előterjesztése és a fölment­

vény megadása. 
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hovaforditáBa 

iránt. 
4. Az alapszabályok 12-ik ^-ának módosítása, a zá­

loglevél-biztosító alapnak a törvény értelmében leendő 
felemelése tárgyában. 

A részvények letehetők: 
B u d a p e s t e n : a bank főpénztáránál (V., Erzsébet-tér 

9. sz. alatt) és a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó^ 
banknál. 

B é c s b e n : az TJnion-Banknál. 
P a r i s b a n : a «Société générale pour favoriser le déve-

loppement du Commerce et de l'Industrie en Francé >• 
czimü banknál. 

Az igasgatóság. 
A l a p s z a b á l y o k k i v o n a t a : 

20. §. 10 teljesen befizetett részvény vagy 20 részvényjegy 
tulajdona egy szavazatra jogosít. 

21. §. Részvényesek, kik szavazó-jogukkal élni akarnak, 
kötelesek a közgyűlés összeülte előtt legalább 8 nappal, rész­
vényeiket téritvény mellett Ietéteményezni. 

A leéteményezés a bank pénztáránál, vagy más, a hír­
lapokban kijelölt helyeken eszközlendő. 

22. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazott ál­
tal gyakorolható. Meghatalmazás csak részvényesnek adható. 

Testületek, intézetek és kereske jelmi czégek, továbbá nők: 
és kiskornak a közgyűlésen törvényes képviselőjük által vehet­
nek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is. 

Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvények és az 
utánok járó szavazatok számának megj elölésével ellátott igazoló­
jegyek adatnak ki. 

A részvények a részvényes által sajétkezüleg aláírandó jegy­
zékbe, számszerű sorrendben, és pedig a Magyar-Jelzálog-Hitel­
banknál 1, minden egyéb letéthelyen 2 példányon bejegyzendők. 

A letevő a letett részvényekről teritvényt nyer és a rész­
vények annak idején, a közgyűlés megtartása után, csakis ezen 
téritvény visszaadása mellett fognak neki kiszolgáltatni. 

Az 1891. évi mérleg és jelentés 1892 . márczius 21-étől 
kezdve a t. ez. részvényesek rendelk zésére áll. 

Díszoklevél 
Zágráb 1891. KWIZDA FERENCZ JÁNOS Arany erem 

Temesvár1891. 

c s . é s k i r . o s z t r á k é s r o m á n k i r . u d v . szá l l í tó K o r n e u b u r g b a n . 

Első és legrégibb állatgyógyászati szerek telepe Ausztria-Magyarországban. 
Kitüntetve 13 éremmel, 7 díszokmány és elismeréssel. 

A l a p i t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . 

Kwizda Restitutionsfluidja 
(üditö nedv), Mosóvíz lovak részére. 

E g y ü v e g á r a 1 fr t 4 0 k r . o . é . 

Kwizda-féie vörös Bl i s ter 
lovak erős bedörzsölésére. — 

Egy tégely i frt. 
Kwi»da-féle csüdsömör 

ir lovak éa szarvasmarhák ré­
szére. Egy tégely 1 frt. 

Kwizda-féle mosószappan 
házi állatok részére 40.80, frt 1.60. 

Kwizda féle fertőztelenitö 
•ser istálók részére. ' s kg. 30, 

5 kg. 1.40, 10 kg. 2.40. 

Kwizda-féle k ö r ö m k i t t j e mes­
terséges körömszarv. Egy rud 80 kr. 

Kwizda felt) patakenőcs 
merev éstörékeny paták ellen. 
1 szelencze ára 400 gr. 1 frt 25 kr. 
Kwizda féle kresolinbalzsam 
rothadásnak ellentálló és pataerő-
sitőszer. 1 szelencze 300 gr frt 1.10. 
Kwizda-féle nyereg-szappan 
a nyereg és kantárszijak tisztítása 
és jó karban tartására. 1 szel. 1 frt. 

T e s s é k a f e n t i v é d j e g y r e ü g y e l n i é s h a t á r o z o t t a n 
K w i z d a - f é l e k é s z í t m é n y e k e t k é r u i . 

Valódi minőségben minden gyógyszertárban. 
N a g y b a n d r o g u i s t á k n á l . 

Magyarországi főraktár Török József gyógysz. Budapest, Király-utcza 12. 
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I M E G H Í V Á S S 

I a magyar leszámítold- és pénzváltó-banknak § 
| 1892. évi márczius hó 30-ik napján déli 12 órakor a polgári kereskedelmi § 
| testület nagytermében (Budapest, V., Eötvös-tér 1. sz. a.) tartandó 

| XXII. RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE. [ 
N A P I B E N D : 

| 1. Az igazgatóságnak jelentése az 1891. évi üzletről. 
i. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osztalék feletti indit- | 

3 ványa. 
3. A felügyeló'-bizottság jelentése az igazgatóság által elkészített évi § 

| számadás ós mérlegről, valamint a nyereség felosztását illetőleg tett indit- | 
= ványok megvizsgálásáról. 
= 4. Határozathozatal ezen tárgyak felett és felmentvény kiadása az f 
| igazgatóság és felügyelő-bizottság részére. | 

5. Az alapszabályok megváltoztatása. 
6. A felügyelő-bizottság megválasztása. 

t0T Azon t. cz. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kivannak, = 
| felkéretnek, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvényeiké? a még le ] 
I nem járt szelvényekkel együtt legkésőbb f. évi márczius 27-ig a társaságnál ] 
§ Budapesten, vagy az Union-banknál Bécsben letéteményezzék. 

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés § 
5 1892. márczius 22-től kezdve a társaság helyiségeiben a részvényesek rendel- = 
| kezesére áll. = 

Budapesten, 1892. márczius hó 11. Az igazgatóság. | 
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13. SZÁM. BUDAPEST, MÁRCZIUS 27. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
ElőJUetéti feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

| egész évre 8 frt 
1 félévre _ 4 • 

Csupán & POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
[ egész évre 5 . — Külföldi előfizetésekhez a postailag 
l félévre _ 2 . 5 0 .' meghatározott viteldíj is csatolandó. 

FEHÉR IPOLY. 

Á
MAGÍAR benczések, az ország e legrégibb 

egyházi testülete, melynek tagjai közül 
- nyerte a keresztény hitre tért magyarság 

első főpapjait, lelkipásztorait és tanítóit, nyolez 
századon át hű maradt vallásos és tudományos 
hivatása nemzeti hagyományához. Munkásságá­
nak és alkotásainak erős nemzeti érzés, felvilá­
gosult és humánus szellem adta meg alapszínét. 
Innét a rokonszenv, melylyel a leg­
magyarabb főherczeg, maga is egy­
koron a benczés Eómer Flórisnak 
tanítványa, e derék rendet évek 
sora óta annyira kitünteti. Ebben 
leli magyarázatát, hogy fejedel­
münk, a vallásos súrlódások e kri­
tikus idejében, főkegyúri jogánál 
fogva, Pannonhalma főapátját, Va-
szary Kolost nevezte ki a magyar 
katholikus egyház élére. 

A koronának a nemzet meleg ro­
konszenvével fogadott választása fo­
kozott mérvben odafordította az or­
szágfigyelmét, a legmagasabb hely­
ről kitüntetett rend és üresedésbe 
jött magas egyházi és közjogi ki­
váltságokkal díszített főapáti széke 
felé. 

A magyar benczések főapátja 
ugyanis nemcsak főnöke rendjének, 
de a magyar püspöki karnak is 
tagja s e czímen törvényhozói jogot 
gyakorol a magyar felsőházban. 
Valóságos főpapja a minden egy­
házmegyétől független egyházkerü­
letének s az elnöksége alá tartozó 
négy apátságnak, külön szentszék­
kel és önálló jurisdictióval. Kor­
mányzója a kétszáz tagból álló szer­
zetnek, mely a maga tanárképző 
és hittani főiskolája mellett hat 
gymnáziumot lát el tanító erőkkel, 
huszonöt plébániát lelki pászto­
rokkal és mintegy negyvenezer 
holdnyi földbirtokon gazdálkodik. 

A rend, mely önkormányzati jo­
gánál fogva hármat jelöl, kik közül 
a korona választása az első kandi­
dátust szokta kinevezni, hagyomá­
nyos féltékenységgel őrködik, hogy 
a hivatottak közül a legméltóbbat 
válaszsza ki, a főpapi erények és 

egyházias szellem mellett magas tanügyi ké­
szültséget és a helyes gazdálkodás érzékét egy 
személyben igénylő főapáti székbe. 

így következett Eimely Mihály, a kiváló hit­
tudós után dr. Kruesz Kryzosztom, a jeles fizi­
kus, Vaszary Kolos, a történetíró után Fehér 
Ipoly, a természettudós, kit a Pannonhalmán, 
február 25-ikén tartott választó-gyűlésen társai 
túlnyomó nagy többségének bizalma első helyen 
jelölt a főapáti székre. 

Letzter és Keglovieh szegedi fényképe nt in . 

F E H É R I P O L Y . 

Java férfikorában álló, reátermett férfi e kivá­
lóan tanító szerzet élére, közép tanodáink gyö­
keres reformjának küszöbén. Alapos szakismeret 
európai látókörrel, harmincz éves tapasztalat az 
újítás szükségének élénk érzékével, az alkotás 
becsvágya a végrehajtás energiájával, serény-
munkásság, az elegáns megjelenés reprezentáló 
képességével, az előnyök, miket Fehér Ipoly 
főpapi székébe magával visz. Tanulásban éa 
tanításban lefolyt élete — külső mozzanatokban 

fölötte szegény. Ötven évéből negy­
vennégy az iskolákra esik. Ebből 
tizenhármat a tanulói padban töl­
tött el, harminczegyet mint tanár, 
gymnáziumi igazgató és főigazgató 
a kathedrán és a közoktatás állami 
adminisztrácziójában. 

Hontmegye Visk községében szü­
letett 1842. ápril 11-én. Elemi is­
koláit N.-Megyeren,a gymnáziumot 
Komáromban kiváló eredménynyel 
végezvén, tizenhat éves korában a 
benczések rendjébe lépett és a szer­
zetesi ruhával vette fel Kálmán 
keresztneve mellé az Ipoly nevet. 
A hittani tanfolyam végeztével 1865 
szeptember 24-én szentelték áldo­
zópappá. 

Még kispap korában, 1864-ben 
lépett a tanítói pályára, a pannon­
halmi főiskolában kedvencz tár­
gyait, a számtant és fizikát adva 
elő, Kruesz főapát által kiválóan 
serkentve tanulmányaiban. Tudós 
főapátja serkentésére írta és adta 
sajtó alá— a «Felsőbb Mennyiség­
tan Elemei»-t, (Esztergom 1871), 
• Természettani Müszótáru-át (Pan­
nonhalma, 1871), •Kísérleti Ter­
mészettanát*, (Pest, 1871), «A 
Vegytan Eövid Vázlatát», (Pest, 
1872), «A Vegytan Alapvonalait», 
(Pest, 1872), mely utóbbi három 
munkája gyors egymásutánban 
mindegyik három kiadást ért. 

A magyar orvosok és természet­
vizsgálóknak 1874 augusztusában 
Győrött tartott nagygyűlése által 
titkárrá választatva, dr. Siklóssy és 
dr. Buzinkay közreműködésével a 
közgyűlés Napi Közlönyét és Év­
könyvét, s a gyűlés elnökének 
Kruesz főapátnak megbízásából, 



218 VASÁENAPI ÚJSÁG. 13. SZÁM. 1892. xxxix. ÉVFOLYAM. 

«Győrmegye és Város Egyetemes Leirásá» -t szer­
kesztette, a mely nagy terjedelmű, részletes 
munkával a tudós főpap alkalmi ajándékul ked­
veskedett a magyar tudománynak. A jó részben 
Fehér tollából folyt monographiából külön is ki­
adta «Győr, Pannonhalma ós Hedervám vázla­
tos rajzát. 

1874 őszén az elaggott Ferenczy Jakabtól 
átvette az esztergomi főgymnázium igazgatását 
és új működési körében tanúsított sikeres tevé­
kenységéért 1881-ben a Ferencz-József-renddel 
lőn kitüntetve és egy évre reá Trefort miniszter 
a szegedi tankerület főigazgatójává nevezte ki. 

Azóta új munkakörének szentelte java erejét, 
szabad idejét a természettudományi és tanügyi 
szaklapoknak áldozva. A közoktatásügyi kormány 
az időnként tartott tanácskozások alkalmával 
mindig igénybe vette kiváló szakértelmét és 
1889-őszén Szerbia és Bulgária tanügyének 
tanulmányozásával bizta meg. A helyszinén 
végzett alapos stúdiumainak eredménye a 
((Közoktatásügyi Szemle»-ben kiadott értekezé-

tzései "Bulgária közoktatásügyéről!) és «Szerbia 
középiskoláiról.» Ez utóbbi a «Letopisz» czímü 
folyóiratban s külön füzetben szerbül is megje­
lent és szerzőjének, e velünk szomszédos nem­
zet elismerése mellett a szerb királyi Száva-rend 
középkeresztjét szerezte meg. 

Keleti útjában Bulgária és Szerbia több iro­
dalmi és politika vezérférfiával kötött ismeret­
séget és közülök élénk összeköttetésbe lépett 
Biszticscsel, az első regenssel, kinek munkáját 
«Szerbia külügyi viszonyairól 1848-tól 1868-ig» 
Fehér közvetítésével fordítja magyarra Romanecz 
pancsovai tanár. 

E pihenést nem ismerő tanügyi és irodalmi 
tevékenység köréből szólítja Fehér Ipolyt Pan­
nonhalma főpapi székébe társainak s a koroná­
nak bizalma. Hogy a munkásságnak szélesebb 
és fényesebb terére elhivatva, nemes becsvágya, 
kipróbált tehetségei s a hozzáfűzött reményeket 
beváltsák, kívánjuk, — ad multos annos! 

Dr. S—A. 

AZ ÉRKEZŐ GÓLYÁK. 
Tündér országnak tájirul, 
Hol pálma nő, lótusz virul, 
8 hűs sykamor- s banán-liget 
Alomra hívón integet, 
Az ég tündére a magasból, 
A nap, tüzesebb csókokat szór, 
Melytől kelet forró szerelme 
Sugárral ittasulva, telve, 
Teremt csodás tenyészetet, 
Elhagyva a gyönyör hónát, 
Vihar vert Oczeánon át 
Hozzám két gólya érkezett. 

Magukkal hozták a tavaszt, 
Mely bimbót és rügyet fakaszt, 
Halomra, völgyre lomb hajol, 
A lomb között madár dalol. 
•Göröngy alul életre kelve, 
Apró bogárkák végtelenje 
Zúg, zümmög az ömlő sugárban 
Hirdetve, hogy feltámadás van. 
A fény a természet felett 
— Mely sziveket és hantokat 
Áthatva, boldogságot ad — 
Istennek lelke: szeretet! 

Ragyog, tündöklik látköröm, 
Szent ihlettel gyönyörködöm 
A feltámadt új életen ; — 
És mig vágyó tekintetem 
A táj minden pontját bejárja, 
Csak visszatér a gólya-párra, — 
Pihenni szálltak háztetőmre 
Ez légi utjok kikötője, 
S rajtuk merengő lelkemen 

— Mint nap felhőfoszlányon át — 
Keresztül szórja sugarát 
Egy édes, fényes sejtelem. 

Te daltalan két szép madár, 
Ifjú, szerelmes gólya-pár, 
Otthont másutt ne nézzetek 
itt rakjátok meg fészketek. 
Boldogság száll le rá, ha gólya 
Az avatag fedél lakója. 
Az élet czélját eltanulja 
Ki hű szerelmük szemtanúja. 
Dereng borongó homlokom, 
Ha sejtelmemre gondolok, 
Tavaszt jelentő vándorok 
Maradjatok hajlékomon. 

Derítsétek fel életem, 
Melyet a fény, a szerelem 
Az ifjúsággal elhagyott 
Sirat egy hunyt, szép csillagot . . . . 
Oly puszta pusztaság magányom, 
Nincs senkim e népes világon, — 
És mint a társtalan madárka 
— Eejtvén a rengeteg homálya — 
Csak önmagának énekel: 
Búsan dalom úgy hallatom, 
Ez is mint gyönge fuvalom 
Elhal, s rá senki sem felel. 

Reám tekint a két madár, 
Keleplő szájuk néma bár, 
Szelid szemükből olvasom, 
Hogy sejtik, értik bánatom. 
De hasztalan, bármint esengem. 
Hisz' végzetük elhagyni engem ; 
Ott, hol jelképe van a télnek, 
Boldog s hű otthont nem remélnek.... 
Hajlékom elhagyott sziget, 
Melyen tenyészet nem virul, 
Kihalt, zord szikla partiról 
Még a madár is elsiet. 

És elrepültek más lakig, 
Hol boldogabb ember lakik. 
Bimbós reményem' hirtelen 
Szárnyuk letörte szivemen. I 
Tavaszt én már mit is sovárgtam, 
Asszú, sivár meddő kopárban 
Ha tápja nincs, mely fölnevelje, 
Nem nyit virág, a föld szerelme. 

Ki meg volt áldva gazdagon 
— Szivében lévén a vagyon — 
S eltékozolta kincseit; 
Kit szenvedélye elhagyott, 
Kiben elolták a napot 
S az már ki nem gyúl, s nem hevit; 
Kiért hű lány szív nem dobog, 
Hűlt tűzhelyén láng nem lobog 
S nincs otthonában otthona: 
Letört, csalódott sziv ne várja, 
A páros élet szent madárja 
Házán fészket nem rak soha! . . . 

APOSTOL BERTALAN. 

AZ ÁL-RAJKÓ. 
Szinéazhistória. 

Irta Z ö l d i M á r t o n . 

Tény, bár magyarázatát adni nem tudjuk, 
hogy szinmüvészetünk első korszakában a mu-
zsikális talentumok sokkal sűrűbben akadtak, 
mint mostanság. Tudjuk, hogy Kantomé, Dé­
ryné, Lendvay, Szentpétery, Udvarhelyi, sőt a 
ma élők közül Prielle Kornélia és Felekiné az 
operai játékrendben ép úgy résztvettek, mint a 
drámaiban. 

Mekkorát nézne a nemzeti színház mai nem­
zedéke, ha a próbajelző fekete tábláról azt 
olvasná, hogy teszem Jászai Mari, Nádai, Nagy 
Imre és Bercsényi ekkor és ekkor «Ernáni» és 
«Lohengrin» előadásában vesznek részt. Min­
denki rossz tréfának venné. 

De nemcsak énekesekben volt nagy bőség, 
hanem a zenekomponáló zsenik is valósággal 
burjánzottak. 

Csak épen zenekarban játszó magyar muzsi­
kus nem akadt egész a legújabb időkig. Erre 
magyar ember nem szereti a fejét adni, a czi-
gány pedig — mint a hangjegy ősellensége — 
még kevésbbé. 

De a természet rendjét az efféle apróságok 
nem zökkentik ki a kerékvágásból, tud segíteni 
magán. A gondviselés földrajzilag kegyesen úgy 
intézkedett, hogy a csehek földjével közvetlen 
szomszédságban legyünk, ott pedig annyi fölös 
számú és minden hangszerre bőven jutó muzsi­
kus van, hogy alig győzzük őket kenyérrel. 

Az öreg Klivacsek még a harminczas években 
vett búcsút fuvóhangszerekben bővelkedő szülő­
városától s a magyar múzsa szolgálatába szegő­
dött, s mint ilyen később Kelemen társulatának 
karmestere lett, családot alapított, sőt néhány 
magyar nótát is szerzett. 

Az ötvenes évek közepe táján Szőllősy társu­
latánál volt, mely társulat télviz idején valahol 
Somogymegyében szétzüllött, úgy hogy minden 
tagja vándorbottal kezében kénytelen volt vi­
lággá menni. 

Az öreg addig hányódott-vetődött apró társu­
latoknál, mig végre megunta a bolyongást s egy 
kis mezővárosban a czigánybanda karmestere 
lett. Ebből a keserű kenyérből azonban igen 
kevesett fogyasztott el, mert közvetetlenül a far­
sang küszöbén a városszélen levő czigány-utczá 
egy kis szobácskájában örök búcsút vett a hang­
jegyeitől, a «dur»-tól ép úgy, mint a «moll»-tól 
s a túlvilági zeneszférákba költözött. 

Örökségül néhány instrumentumot s leírha­
tatlan nyomort hagyott maga után. Beteges neje 
s három leánygyermeke a temetés után úgyszól­
ván kenyér és fedél nélkül maradtak. Legidő­
sebb leánya, Paula, még alig töltötte be a tizen­
hatodik évet. Sápadt arczszinü, vékony kis 
teremtés volt, nagy sötétkék szemekkel s holló­
fekete, szinte kékbe játszó dús hajfonatokkal. 

A kis Paula apjának nemcsak zenei talentu­
mát, de tudását is örökölte. Remekül játszott 
minden képzelhető hangszeren, de különösen a 
hegedűt kezelte párját ritkító virtuozitással. 
Persze akkoriban a női zenekaroknak még híre 
sem volt, s így a kora árvaságra jutott kis Paula 
gondolni sem tudott volna arra, hogy hegedűje 
után éljen meg, ha az ottani czigánybanda öreg 
prímása nem lett volna oly leleményes eszű úri 
ember. 

A temetést követő napon az öreg dádé beállí­
tott az elhunyt karmester családjához. Nem 
ejtett egy vigasztaló szót sem, ellenkezőleg ször­
nyű sopánkodásokra fogta a dolgot. 

— Jaj, jaj, jaj! Már ki látott ilyet! Farsang 
előtt meghalni, mikor már megindult volna a 
kereset. Ott van előttünk a kaszinó-bál, a pol­
gári bál, a susterbál, a lakatosbál; meg aztán 
a restauráczió, a mi a legnagyobb bál. Okos 
ember még a nagyböjtben is meggondolja a 
dolgot, akkor is ázst süti ki, hogy ráér még . . 
majd később . . majd ha fagy, hó les nagy. 
Devla, devla, mi les most már magukkal? csak 
legalább fiu volna ezs a seginy, somoru leányka, 
ezs a Paulácska, akkor oda se néznék a bajnak. 

— Hát mi volna akkor, Dani bácsi?— kérdé 
Paula nagy sötét szemét az öreg czigányra 
függesztve. 

— Mi vóna, mi vóna? Hát a vóna, hogy a 
bandába vennénk, prímásnak tennénk. Hisen 
Mária ucscse, jobban tud hegedilni, mint azs én 
tulajdon rajkóm, a ki most konczerteket ád 
Paris orságban. Hogy húzsta a minap azt a 
«Rezegő nyárfát,.) most is kétfelé áll tőle a 

fülem. 
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Paula szemében élénk tűz csillant meg, félre 
hivta az öreg prímást és sokáig suttogott vele a 
nagy boglyakemencze mögött, mi közben a 
derék czigány többször a szájához kapta az öklét, 
hogy halkabbra fojtsa a hangját, de az utóbbi 
szavakat már egészen hangosan mondotta: 

— Hát perse, hogy perse. Nem ismeri magát 
a romákon kivül itt egy megvesekedett lélek 
sem. A temetísen is csak csigányok voltak, a 
meg be tudja fogni a saját, hogyha tagadni kell. 
Nagyon jeles. A fiamrul maradt egy spenczer, 
pantalló és egy dupla soros pitykés mellény. 
Nagyon hamar kinőtte, úgy emelkedett, mint a 
gazs, mintha azs üstökénél húzsták volna. Azst 
még ma este elhozsom, majd csaknem ujdonat 
új, alig egy két fót van rajta. Úgy, úgy, Pau-
lácskám lelkem, seginy kis árvácskám, a nagy­
apám is azt mondta, éssel kell a vásárra menni. 
Azs pedig tudta, hogy mit besél: lócsiszár volt. 

A dolog úgy történt, hogy a kis Paula tövig 
levágta szép hajfonatát s ujjaival férfiasan fel­
borzolta a megmaradt hajzatot. Egy gondolattal 
sem jutott eszébe, hogy női ékességének egyik 
legszebb varázsától 'fosztja meg magát, semmi 
sem lebegett előtte, csak az a meleg, boldo­
gító tudat, hogy gyámoltalan édes anyjának 
s elárvult két kis húgának kenyeret fog tudni 
keresni. 

A czigányok el voltak ragadtatva az új aqui-
ziczió által s ha egyik véletlenül a «Paula» szót 
kiejtette, azon társai akkorát csíptek, hogy 
keservesen feljajdult volna, ha mert volna. Pali­
nak keresztelték el. 

Az öreg Dani igen praktikusan vezette be őt 
a nyilvános szereplésbe. Eldicsekedett fűnek-
fának, hogy az öcscsének a fia szakadt reá juss -
ban, a kinek úgy sír a hegedű a kezében, mintha 
deresen feküdnék. 

Paula, vagyis Pali rajkó egy csapással meg­
hódította az összes környékbeli muszikaszó-
kedvelőket, kik ha magasabb zenei müértelem 
nélkül szűkölködtek is, de rögtön észrevették, 
hogy előadásában nemesebb zenei ízlés és köz­
vetlenebb művészi erő nyilvánul, mint az ed­
digi prímások valamennyi sallangos czifrá-
zásaiban. 

De meg az e szerénység, az a tisztesség, mely 
lényéből sugárzott. . . 

— Honnan veszi azt az a czigánypurdé ? töp­
rengett az öreg megyei fizikus, ki néha hajnalig 
is elhallgatta Pali remek szólóit. 

— Ifjúkori kicsapongásaim vesznek rajtam 
erőt, ha játszani hallom, a köszvényem elcze-
perlizik a lábaimból, — tévé hozzá lelkesülten. 

Az ilyen lelkesedés pedig nem szalmaláng, 
melynek több a füstje, mint a tüze. Mikor a kis 
Pali tányérozni járt, úgy röpkedtek a bankók, 
mint őszkor a falevelek. 

Szóval a czigánybanda aranynapokat élt, s 
Paulának családja nyugodt boldogságot látott. 
Valósággal népszerűségre tett szert, el annyira, 
hogy napos vendég volt nagyságos Alkayné asz-
szonynál, az alispán derék özvegyénél, hol a 
nagyságos kisasszonyt czimbalmozni tanította. 

E leczkéknél Ákos úrfi, a nagyságos asszony 
egyetlen fia, egyébként megyei esküdt, szintén 
jelen volt, s mikor a Pali gyerek nótáját «A kon-
dorosi csárdát* elczimbalmozta, rendesen sirva 
a nyakába borúit s össze-visszacsókolta. 

Húga nem egyszer mondotta neki: 
— Ugyan hagyj békét annak a Palikának. 

Mit csókolgatod? Nem látod, hogy mekkorákat 
pirul. 

— De mikor olyan gyönyörűen játszik. 
Egyszer azonban a kis Pali két napig elma­

radt. Már a nagyságos asszony utána akart 
küldeni a czigány-utczába, midőn az öreg megyei 
fizikus nagy dérrel-durral beállít. 

VASÁENAPI TJJSÁG. 

— Jó, hogy jön, doktor úr, — monda Alkayné 
— azt hiszem migrainem ismét. . . 

— Kérem, — vágott szavába a doktor, — ne 
tessék most nekem migrainről beszélni. Süket 
vagyok arra a fülemre. Soha ilyet! Sok mindent 
megbámultam már, de még így nem maradt 
tátva a szám harmincznyolcz éves orvosi praxi­
som alatt. 

— De hát mi történt ? 
— A kis Pali, az a tündérujjas muzsikus.. . 
— Nos, csak nincs baja ? tudakolák élénken. 
— Higyjék el a Gracchusok anyja semmi 

hozzá képest. Soha annyi nemességet, annyi 
fenköltséget egy nőben. 

— Tehát az édes anyjáról van szó ? 
— Dehogy az anyjáról, ő róla. 
— Hát akkor mit emlegeti a Gracchusok 

anyját? 
— Mert éhez fogható leányt még nem láttam. 
— Most meg már leányról beszél. Doktor úr, 

ha így folytatja, a migrain helyett kaczagó gör­
csöket kapok. 

— No, én meg sírni szeretnék. De ha önök 
nem hagynak kibeszélni. 

— De hogy is nem hagyjuk. 
— No, hát kérem, ma reggel a ragyás klariné­

tos, a Marczi beállít hozzám s azt mondja, hogy 
baj van, a kis primás halálán fekszik, forrósága 
van, félrebeszél. 

— Jézus Mária! Szegény gyerek! 
— Magam is azt mondtam s utczu neki se 

országút, se gödör, térdig érő sárban a pácziens-
hez siettem. 

— De hát mi baja van ? 
— A diagnózis: lob a felső tüdőcsúcsban, a 

prognózis: nem biztató. Különben nem erről 
van szó . . . 

— Hát miről? 
— Hanem arról, hogy az a czigányrajkó se 

nem czigány, se nem rajkó. 
A derék doktor szaggatott mondatokban, de 

egyébként elég plasztikus ékesszólással előadta 
a kis Paula történetét. Miként jutott árvaságra, 
mint áldozta föl magát az övéiért, leánylétére 
korcsmáról-korcsmára járva, illetlen beszédeket 
és vad kurjongatásokat hallgatva, hogy kenye­
ret adhasson anyjának és két húgának. 

A hallgatók azon vették magukat észre, hogy 
egy-egy könycsepp gyülemlik pilláik alá. 

A kisasszony őszinte naivsággal így szólt 
bátyjához: 

— Látod Ákos, mindig mondtam, hogy ne 
csókolgasd. Szegény, mennyit pirult. De nini, 
most meg te pirulsz . . . 

Most a doktor eltávozott, Ákos utána som­
polygott. 

— Édes doktorkám, — monda, — mentse 
meg azt a derék teremtést. 

— Megteszem, ha hajba kell is érte kapnom 
a gondviseléssel. 

— Valami enni valót ne küldjön a mama? 
— Egyelőre csak a latin konyháról fog élni. 
A doktor beváltotta szavát, mert két hét 

múlva már így referált a beteg állapotáról a 
a nagyságos asszonynak: 

— Eb, a ki fél. Már ma megengedtem neki, 
hogy felöltözzék. Milyen szép, derék leány. Pusz­
tuljak el, ha szerelmes nem lettem belé. 

— No, hát akkor vegye el feleségül. 
— Hiszen csak ne volnék hatvanöt éves. 
— Elvenné ? 
— Olyan igaz, minthogy becsületes ember 

vagyok. 
— Menjen a pokolba . . most már engem is 

megtántorít. Képzelje, Ákos tegnapelőtt égre-
földre esküdözött, hogy feleségül veszi, ha mind­
járt kitagadom is. 

-HU 

— Hol van az Ákos ? Hadd csókoljam össze­
vissza. 

— Tehát azt hiszi ? 
— Olyan leányt kap, a ki csupa színarany 

belül. 
— De a múltja ? 
A doktor komoly arczot vágott, nagy pauzát 

tartott s nála szokatlanul ünnepies hangon így 
szólt: 

— Nagyságos asszony, ha nekem az édes 
anyám föntartásáról kellett volna gondoskod­
nom, én nemcsak muzsikálni, de czigánykere-
keket hányni is eljártam volna. 

Röviden: két hét múlva Alkayné magához 
hivatta az öreg prímást s így szólott hozzá: 

— No Dani, úgy készüljetek, hogy új borra 
lakadalom lesz a házamnál. 

— A nagyságos asszony megy férjhez ? 
— Elhallgatsz . . a fiam veszi el a volt pri-

mástokat. 
Az öreg megvakarta a füle tövét. 
— Nagyon sip lesz. Örvendeni is fogunk, de 

görögül; muzsikálni is fogunk, de sírva; na­
gyokat is isunk, de kicsinyeket nyelünk. 

A fényes lagzi után hazamenőben pedig így 
monologizált az öreg dádé: 

— Devla, devla! Minek is sületett nagyságos 
asszonynak, mikor olyan fajin czigányprimás 
lehetett volna belőle! 

TAVASZKEZDET A PUSZTÁN. 
Az öreg tél utóiját járja. Haldoklik. Hiába, 

mint mindennek, úgy neki is végének kell lenni 
egyszer. Pedig hát úgy meg lehet szokni, szinte 
sajnálja az ember. Á városokban nem csuda, 
hisz ott épen kapós vendég az öreg. Hogyne, 
mikor ott oly bőkezüleg szórja a maga báljait, 
mulatságait, s a sok lakzit, tort, névnapot s 
egyebet. De hát a sivó pusztákról sem feledke­
zik meg. Gondosan bevonja a tanyatetőket, bog­
lyákat, mezőket, szép fehér lepellel, a faágakat 
ezüstbe borítja, s hogy még élet is legyen, hát 
elküldi a maga varjúit, nyulait, rókáit, foglyait, 
még egy-két didergő pacsirtát is. Aztán el-el-
küldi látogatóba az éjszaki szelet, onnan vala­
honnan a sarki tájakról, hogy fütyörészszen 
szépséges dallamokat a puszta emberének. Hej, 
mert tud ám, csak meg kell érteni! Mikor úgy 
neki dől egyik-másik ablaknak s elkezd mesélni, 
azokról a régi, régi emlékekről; egész mélysé­
ges éjszakákon, olyan igazán! Oly édes má­
morba ringatja a ki megérti, s meg is vigasz­
talja, meg is nyugtatja a csüggedőt. Úgy 
elmondja, hogy hiszen lásd ember, a tél a halál 
jelképe, de utána jön a tavasz, a feltámadás, az 
élet. Hát te se csüggedj el, bízzál, higyj és 
remélj! S az ember, a ki megérti a tél szavát: 
bízik, hisz és remél! 

S egyszer csak íme, meg is érkezik a tavasz 
hírnöke, a déli szelek szárnyain. 

Oh, ez már virgonczabb legény. Nagy sebbel­
lobbal jön, szaporán megrázogatja a déli abla­
kot, neki esik a fák üstökének, majd felkeresi 
a régi ismerősöket: az épületek ereszeit, a kaz­
lakat, baglyákat, melyeket oly gyakran mégté­
pázott tavaly, nagyhirtelen összejár mindent, 
bekukkant a szunnyadó méhekhez, az ólakba, a 
színekbe, végig süvölt az ekék, szerszámok liözt: 
ébredjetek, itt vagyok! 

Pajzánul beleköt az öreg télbe is. Megkapja 
tisztes hószakállát, rázza, tépi: kelj fel öreg, térj 
odúdba, haza jöttem! 

A vén tél nehezen mozdul, nagyon makacs 
természetű s vég-csatára készül. Összevonja 
segédcsapatait az éjszaki tájakról, mérgesen 
meg-megrázza szakállát, fagyával, havával 
riasztgatja a tavaszt. 

De ez sem hagyja magát. Ennek is jön na­
ponta új segítsége. Itt teremnek azok az enyhe 
szellők onnan az egyenlítő környékéről, s min­
denfelől megtámadják a gyöngülő vén telet. 
Hópalástját eltépik, jégcsontjait megolvasztják. 

A kék ibolyák, ott az erdőszélben, olyan 
nehezen várják a harcz kimenetelét. Egyik-
másik bokrocska óvatosan kibúvik a ráhullott 
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levelek alól, s kék 
szemeivel megnézi, 
hogy mire dől a 
csata ? Biztatja a ta­
vaszt, tömjénez neki, 
s édes illatával elá­
rasztja az erdőt. A 
kis korpafü s még 

néhány más kí­
váncsi növényke, 

ezek is mihamar ki­
ütögetik fejecskéiket, 
hogy mi is lesz már? 
Hiszen várni oly ne­
héz! 

Megérkeznek a 
vándormadarak is. 
Legelőször a nagy 
szélkiáltó. Egy éjjel 
csak megzendül tisz­
ta, ezüst csengésű 
hangja a fellegek 
közt, mintha kiál­
taná : «Tavasz, ta­
vasz !» Hallani, a 
mint lecsapódik az 
ismerős tó szélébe s 
onnan üdvözli füty-
tyentésével a pirka­
dó hajnalt. 

A bibicz sem ma­
rad soká. Másnap, 
harmadnap éjjel elő­
kerül ő is, s kerek 
szárnyai zuborgó 

csapásával, éles kiáltásával köszönti szélkiáltó 
pajtásait: «búvik, búvik a tél! itt a tavasz!» 

Jönnek aztán egymásután a szárcsák, vad-
ruczák, seregélyek, barázdabillegtetök, s eltöl­
tenek víg zajukkal mocsárt, erdőt, mezőt. «Ta-

Mihályi Péter. Radics Ákos. Szentiványi Károly elnök. 
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vasz, tavasz, szép tavasz, üdvöz légy!» Mindjárt 
jön a fecske is, gólya is! 

Erre aztán már tél bácsi is megadja magát, s 
összetörve, megtépászva, mérgesen elvonul; 
csak néha-néha mutatja még zordonul foga­

fehérét. Az erdők fái 
mintha könnyebbül­
ten sóhajtanának 
fel, a mint a győz­
tes tavaszi szellők 
átsuhannak kof>asz 
ágaik közt: nem 
sokára új életre ke­
lünk mi is, ágaink 
megtelnek zöld lom­
bokkal, virágokkal, 
visszajönnek ked­
ves kis dalos vendé­
geink, megkeresnek 
a szorgalmas méhek, 
édes dongásokkal 
gyűjtik belőlünk a 
nektárt. 

Kimegyek az er­
dőbe. Hogy vagytok 
kedves fák! Oly rég 
nem láttalak már 
benneteket! Mennyi 
sok száraz ágat le­
vert rólatok a tél vi­
hara, no de majd jön 
helyette újabb, ele­
venebb ! Hogy be-
mohosodott az ol­
dalatok ! Kivált a 
tied, te öreg három­
ágú fa. Hiába, sok 
időt éltél már, s fáz­
tál ugye ? No, de majd 
jönnek a szebb idők 

s te is új életre kelsz; majd megint úgy elanda­
lítasz sürü lombjaid zúgásával, mint ezelőtt 
annyiszor! 

Azon egyik ágadon egy pár sárga rigó fész­
kelt a nyáron. Várj, megnézem, ugyan meg 

Lajos. Gr. Ráday László. 
Madarász József a szószéken. 

Zsilinszky Mihály. Tibid Antal. Szathmáry Gy.irgy. Péehy Tamás elnök. 
Jókai Mór. Wahrmanu Mór. Cseroátony Lajos. 

Hegedűs Sináor Beöthy Al^ernon. 
az előadó széken. 

Tör* Kii min . Hoitsy Pál. 
Hermán Ottó. 

Thaly Kálmán. 
Fenyvessy Ferencz. Gr. Apponyi Albert. 
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van-e még a kis fészek? 
Lásd, nem jól viselted 
gondját, letépték a téli 
viharok, csak egy kis 
foszlánykája lóg még 
ágadon. 

Pedig milyen művé­
sziesen meg volt építve 
az a kis fészek; valóságos 
mestermü, összeszőve-
fonva fűszálakból, szőr­
ből , tollakból, szépen, 
csinosan, erősen. 

De volt is ám dolga a 
kis házaspárnak. Hajnal­
tól estig versenyezve folyt 
a kemény munka, míg 
végre kész lett a nagy­
szerű alkotmány, kicsike 
volt, de több boldogság 
lakott benne, mint sok 
fényes palotában. 

Sokszor meglestem a 
kis aranyos madárkákat. 
Láttam a mint a nagy 
munka közben kifáradva, 
a kis férjecske egy-egy 
nótára gyújtott s fütyült 
oly édesen, oly szépen, a 
miben a világ minden 

Mihályi Péter. Jámbor Pál. Somssich Pál elnök. Bojtor F.ndre irodaigazgató. 
Bujanovies Sándor. 
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Fodróczy. 

boldogsága benne volt. 
Ekkor aztán új erőre kap­
tak, elrepültek s folytat­
ták a nehéz munkát. 

Végre kész lett a nagy 
mű. A piramisok építői 
nem láttak ilyen örömet! 
Volt fütyülés, dalolás, 
csak ugy rengett bele a 
kis erdő. 

Egyszer aztán elül a 
kis nőcske, a hím pedig 
egy közeli ágon őrizte 
hűségesen, ott fütyüré-
szett, mulattatta kis tár­
sát naphosszant. 

Még kaczérkodtak is 
néha. Sokszor ott csa­
pongott a férjecske le 
s fel a fészek előtt, vagy 
kellett vagy sem; jól 
tudta a kis ármányos, 
hogy az ő aranyos tol­
lazata milyen szépen 
ragyog a napsugárban! 
A kis nőcske pedig úgy 
tett, mintha észre sem 
vette volna, de azért 
nagy figyelemmel kisér­
te, s kilátszott apró sze-

f 

i 2 ^ 

& 

Tisza Kálmán. 
Széli Ákos. 

Baross Gábor. 

E Bokross Elek előadó. Pácmándy Dénes. 

Molnár Antal. B. Bánffy Dezső elnök. Szederkényi Nándor. Lits Gyula. 
Mikszáth Kálmán. 
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A szélsőbaloldali első padsorok. 

Ábrányi Kornél. Latiuovics E m ö . Kiss Albert. 
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meiből a boldogság, hogy mégis micsoda, de 
micsoda díszes kis férje van nek i ! 

Később öt picziny rigócska tátogatta sárga 
csőrét a kis fészekből. Bizony nem valami éke­
sek vol tak: nagy fejűek, szőrösek. H a n e m a kis 
szülék nagyon szépeknek látták őket, s lett aztán 
hordás és h o r d á s ! Jaj volt mindenféle bogárká­
nak a tájékon, mert ezek mind a kis éhesek tor­
kába kerültek. 

Egyszer aztán szárnyra kerekedett az új iva­
dék is. Néhány búcsú-füttyentés, s az egész kis 
család eltűnt. Elszállt valami boldogabb hazába. 

Hej , kedves kis madárkáim, merre járhat tok 
most, ott valahol Afrikában ! Ugy-e visszajöttök 
megint ? Vissza, vissza! Várlak ! 

H á t itt ebben a vadrózsa-bokorban, — it t 
fészkelt egy pár parányi kis czifratollú madárka. 
Ezek kezdték el legkorábban a füttyöt, ezek 
ébresztettek fel hajnalonként. — Ugyan meg 
van-e még a kis házikó? Hisz ez is olyan sok 
boldogságot l á to t t ! 

Ha j , a kis hajlék megvan, éhez nem fértek 
hozzá az irigy szelek, épen csak a fenekén lát­
szik még egy kis hó. Hanem más a baj. I t t látok 
a bokor tövében egy csomó czifra tollacskát meg 
egy parányi száraz l ába t ! Oh kedves kis madár­
kám, mi ölhetett meg téged? Valami ádáz 
macska vagy karvaly.- Hogy nem lehet tem segít­
ségedre! Mennyire búsulhatot t u tánad kis párod ! 

Amodább meg egy pár levert szarkafészek 
körül fogoly-, pacsirta-tollak, s egy nagy csomó 
nyúlszőr. Lám, lám, szegényeket ezeket is va­
lami katasztrófa érte. Hiába, nem menthettelek 
meg benneteket, pedig szívesen tet tem volna! 
De há t ilyen a világ sorja! Kicsinyeitekben újra 
éltek ti i s ! 

* 
Fütyüljetek, daloljatok tavaszi szellők, takar­

já tok el a gyászos emlékeket. Hozzatok új erőt, 
új vigasztalást. Mondjátok, hogy új élet lesz, 
minden jóra fordul; biztassátok a csüggedőt: a 
remény él, nem halt meg, s nem is hal meg 
soha ! 

Üdvöz légy tavasz, reménynek, új életnek 
kútfeje, forrása, üdvöz légy ! g z I V 0 S B É L A # 

PÁRBAJ A TENGERBEN. 
Angol elbeszélés. 

Irta G o o d m a n G. J. 

Az angol csatorna szigetei híresek asszonyaik 
szépségéről, miről minden idegen azonnal meg­
győződhetik, mihelyt akár St.-Heliernél, akár 
pedig St.-Peter-Portnál par t ra száll. Lépten­
nyomon szebbnél-szebb leányok kerülnek eli-
bénk, kiknek bájait egyszerű viseletük még job­
ban emeli. Az angol és franczia vér összevegyü-
lése, mely a Normann-szigetek lakóin észlelhető, 
az ottani nőknek különösen előnyükre szolgál. 

Guernsey legszebb leánya Dupont Coralie 
volt, ki St .-Sampsonban, St.-Peter-Port egyik 
külvárosában lakott szüleivel együtt. A város­
ban minden legényember róla ábrándozott . 
Coralie nemcsak tudta , hogy szép, de mi taga­
dás benne, kissé kaczér is volt. Kaczérságával 
azonban senkit sem akart behálózni, csak örö­
mé t lelte benne, ha minél többen epekedtek 
u tána , a nélkül, hogy egyiknek vagy másiknak 
kedvezett volna. 

A számos imádó közül há rman vették komo­
lyan a dolgot ; ezek mindegyike Coralie kezéért 
versenyzett. Első helyen Allais Juliánt említjük, 
egy s t - sampsoni jómódú hajógyáros fiát, a ki 
szerelméről senkinek se szólt, legkevésbbé Cora-
lienak, habár mindenki tudta, hogy a leányt 
örülésig szereti. A jámbor fiúnak kilátásai na-
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gyón gyengék voltak, mert kivüle még Lambert 
Pál és Balustrier Olivér, két fiatal halászmester 
epedezett Coralie u tán . A két fiatal ember na­
gyon elütött egymástól jellem tekintetében. 
Lambert eleven, bőbeszédű, Balustrier magába 
zárt, komoly irányú modorával, csak abban ha­
sonlítottak egymáshoz, hogy mindketten igényt 
tar that tak Coralie kezére és egyformán hires 
úszók és búvárok voltak, a mi Guernsey vidékén 
sokat jelent, hol az emberek úgyszólván a ten­
ger hul lámain nevelkednek. Mig Allais Julián 
t i tkolta szerelmét, addig Lambert és Balustrier 
nyíltan kijelentették, hogy Coralie kezét el fog­
ják nyerni. Coralie a vetélytársakkal egyformán 
bánt , s ha egyszer Lambert tal sétált a Cam-
bridge-parkban, máskor Balustrier kíséretét sem 
utasí tot ta vissza, s így egyikük sem tudhat ta , ki 
áll nagyobb kegyben Coralienál. 

— Coralie, — monda egy alkalommal Lam­
bert, a leányhoz fordulva, — mikor kaphatok 
öntől valahára határozott választ? Jól tudja, 
hogy senki se szereti önt jobban, mint én. 

— Nos, Pál, — feleié Coralie, — a mint már 
több ízben megmondtam, még nem voltam 
képes elszánni magamat az elhatározó lépésre. 
Nem min tha nem szeretném, hanem még rá­
érek és . . . 

— Tudok én várni, — veté közbe Lambert , 
— de soha sem hagyom abba a küzdelmet oly 
leány kezéért, ki azt mondja, hogy szeret. Hiába 
nevet, mert úgy vagyok vele, min t a halászat­
tal, — addig vetem ki hálómat, míg végre fogok 
valamit. Addig fogom zaklatni, míg csak meg 
nem nyerem igenlő válaszát. 

— Jó is lesz ! — monda nevetve a kis kaczér, 
— ha egyéb baja n incsen; de úgy gondolom, 
sokáig kell még várnia. 

E válasz daczára jó barátságban váltak el 
egymástól és Lambert fel sem vette, midőn 
másnap Balustriert látta Coralieval a séta­
téren. 

Balustrier egészen más hangon beszólt a 
leánynyal . 

— Ön engem fog választani! — monda 
haragtól remegő hangon. — Nincs olyan ember 
a világon, ki elől visszavonultam volna. Soha 
sem tennék ilyesmit, se szárazon, se vízen. 

— Hogyan ! Ön tán jobban úszik, min t Lam­
ber t? — jegyzé meg nevetve* Coralie. 

— Mindenesetre ; sőt a min t már mondám, 
szárazon is enyém lesz az elsőbbség. 

— Majd meglátjuk! 
Ezek után a leány Balustriert ép úgy a fakép­

nél hagyta, mint Lambertet . 
H a ilyenkor a vetélytársak egyike türelmet­

lenkedni kezdett, Coralienak egy szava elég volt 
arra, hogy az illetőt rendre utasítsa. Vájjon 
mit érzett a leány? ki tudná azt megmondani , 
mikor ezzel még a vetélytársak sem tudtak tisz­
tába jönn i . Pedig Coralie nem épen legügye­
sebben leplezte előttük a valóságot. Egy kis 
hidegvérrel észre vehették volna, hogy a har­
madik, az általuk teljesen mellőzött Allais birja 
Coralie szivét, sohasem tolakodott oda, ki csak 
távolról nézte, midőn Lamber t és Balustrier 
elfoglalták udvarlásaikkal. 

Egy alkalommal, Coralie születése napján, 
St-Sampson fiatalsága százával hozta és küldte 
a virágcsokrokat az ünnepel t szépség házába. 
Lambert és Balustrier is kitettek magukért , s 
ritka szépségű virágokat hoztak. Allais csak 
akkor jött , midőn amazok m á r elmentek. A 
csokor, melyet kezében tartott , nagyon egysze­
rűnek látszott, s Coralie úgy tett, min tha ezt 
rossz néven venné. 

— Köszönöm, — monda kissé hideg hangon, 
— nagyon csinos csokor, de nem egészen olyan, 
mint a többi, nemde ? 

— Nem, — dadogá Julián kalapja karimáját 
szorongatva, — ezek csak vad virágok, de azt 
hi t tem, hogy min t különös dolog s nehezen 
szerzet t . — 

— Hogyan ? kiálta fel Coralie, ki a virágokat 
jobban szemügyre véve, látta, hogy az ilyenek 
csakis a sziget legmagasabb sziklahasadékaiban 
találhatók, — ezeket mind maga szedte ? 

— Igen, — nagyon korán keltem, de miu tán 
nem oly könnyen ju tha t t am hozzájuk a min t 
gondoltam, kissé elkéstem. 

— Sokat fáradozott, — monda Coralie. 
— Az nem volt fáradság. 
— Miért? 
— Mivel azt hit tem, hogy a virágokat többre 

fogja becsülni. 
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— így tehát nem pénzért vette a virágokat,, 
hanem életét koczkáztatta kedvemért. 

— Igen. 
— Ez nagy bárgyúság volt. 
— Meglehet, hogy az volt. 
Coralie egy darabig nézegette a csokrot, de 

aztán az előtte álló asztalra dobta. 
— Nem kellene ilyesmiket tennie Allais úr . 

Nem érdemes . . . 
Julián nagyot sóhajtva ment ki az ajtón. 
— Úgy látszik, hogy csakugyan nem volt 

érdemes koczkáztatni a nyakamat, hiszen még 
így sem kellek neki. 

Pedig nem úgy volt, mint Jul ián gondolta 
mert míg Coralie a többi csokrokat egyszerűen 
féke tette, addig Jul ián virágait keblére tűzte. 

Csakhogy ezt a szegény fiú nem tudta . 
Ez alatt Lambert és Balustrier közt mind­

inkább feszültté vált a viszony. A két fiatal 
emberből, Coralie akarata ellenére, dühös ve­
télytárs lett, kik most már egymás életére tör­
tek. H a valahol találkoztak, meglátszott rajtuk, 
hogy a bensejükben forrongó gyűlöletet csak 
nagy nehezen fojthatják vissza, és ki tudja mi 
történt volna, ha éjszakának idején valahol ide­
gen vidéken találkoznak. Végre kenyértörésre ke­
rült a dolog. Egy délután Lambert is, Balustrier 
is találkozott Coralieval a Cambridge-parkban. 
Lambert szokás szerint kihívó hangon beszélt 
vele, és a leány ép azért rázta le nyakáról, hogy 
vetélytársa kíséretét elfogadhassa. Lambert a 
kudarczért Balustriert okozta, s felindulásában 
egy kis csapszékbe ment , hogy bánat já t borba 
fojtsa. I t t több fiatal legényt talált, kik előtt 
ismeretes volt Coraliehoz való viszonya. 

Miután megtudták tőle elkeseredése okát, a 
legtöbben még inkább felingerelték sületlen, 
durva élczeikkel. 

— Azt mondom, — monda az egyik közülök, — 
hogy Coralie soha sem fogja előtted elejteni 
zsebkendőjét. Ezt Balustrier fogja elkapni. 

— Abból semmi sem lesz! •— kiáltá Lambert, 
öklével az asztalra ütve. 

— Ezt könnyű mondani , — veté közbe egy 
másik.—Balustr ier náladnál derekabb ficzkó.Hi-
szen a múl tkor egy úszási fogadásnál is lefőzött. 

Lambert nem sokat törődött Balustrier úszá­
sával, de az sehogy sem fért agyába, hogy Co­
ralienál több szerencséje legyen neki. Mind­
amellett a czélzatos beszédeknek se hoszsza, se 
vége nem lett volna, ha egy pi l lanatban Ba­
lustrier a szobába nem lép. 

Vetélytársát meglátva, a legtávolabbb álló 
asztalnál foglalt helyet s bort parancsolt . 

A csatorna szigetein a franczia bor olcsó 
lévén, mindannyian többet ittak a kelleténél. 
A társaság nagy örömére a két vetélytárs úgy 
tett, min tha egymást nem ismernék, mi újabb 
élczelésekre adott alkalmat. 

Végre valaki igen durva tréfát mondot t Cora-
lie-ről, mire Balustr ier azt találta megjegyezni; 
hogy azt valószínűnek tartja. 

Erre Lambert rég visszafojtott dühe kitört. 
— Hazudsz ! — kiáltá öklével áz asztalra 

ütve, — hazudsz, mint afféle gyáva ficzkók 
szoktak. 

— Csakugyan ? — kérdé a másik. — Talán 
még sem! ? 

Most Lambert helyéről felugorva, torkon ra­
gadta Balustriert. 

— Vond vissza szavaidat, vagy megfojtalak! 
(Vége következik.) 

AZ 1892-KI NAGY H Á B O R Ú . 
— Jövendölés. — (Folytatás.) 

A fentebbi czím alatt a Londonban megjelenő • Black 
and Wnitei («Fekete és fehérn) czímü angol képes heti­
lap érdekesen és ritka katonai szakavatottsággal írja le 
a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a mint ez a szerző fel­
fogása szerint valószínűleg le fog folyni. E nagy háború 
előzményeit s előrelátható eseményeit a szerző úgy irja 
le, mintha már megtörténtek volna s mint azt katonai 
és politikai szakemberek, a nemzetközi politika, vala­
mint a hadászat terén jól ismert tekintélyek elképzelik 

és valószínűnek tartják. 

A machaulti ütközet. A németek nagy 
győzelme. 

(A német táborban lévő külön tudósítónk távirata.) 
Dricourt, május 11. 

A tüzérség már hajnalban előre ment . Midőn 
a domb tetejére értünk, saját gyalogságunk őr­
tüzeit lát tuk, miből azt következtettem, hogy az 
tegnapi állodásából nem mozdult . A melini t -
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hombák ellen ágyúinkat hamarjában felvetett 
földsánczok által akarják biztosítani. , 

Vouziers május i2-én. 
Fentebbi sürgönyömet az eseményeknek rög­

tön bekövetkezett fejlődése miatt félbe kellett 
szakítanom. Alig, hogy az utolsó sort megírtam, 
az első ágyúlövés megtörtént s azóta a tüzérségi 
harcz szakadatlanul tart. A francziák jól lőttek, 
de a felkelő nap sugarai miat t nem igen czéloz-
hattak. Részünkről eleinte tizennyolcz üteg 
(108 ágyú) volt tűzben. Ezek nem sokára mintegy 
1000 méternyi távolságban vonultak fel a fran­
czia gyalogság előtt s ennek puskáitól sokat 
szenvedtek. Tiz perczenként újabb ütegek értek 
a harczvonalba, úgy hogy nemsokára hatvan 
üteg (360 ágyú) működött. Az ellenség szintén 
előre húzta ágyúit, de a bontakozás késedelme 
nagy veszélyt okozott neki, mivel a most már 
teljesen megállapított távirány nyomán, a né­
met tüzérség minden egyes lövése talált. A mai 
ütközet voltakép csak a tegnapi mészárlás foly­
tatása volt. Szuronyra nem került a dolog, mi­
vel mindkét fél ismétlő puskáival nagyon sokat, 
de rosszul lőtt. Mindamellett a harczoló felek 
egyiránt a magaslatok felé indultak, lovasságu­
kat maguk u tán vonva. Ez alkalommal a fran­
czia vezénylet hibái és kapkodásai a siker esé­
lyeit teljesen számunkra biztosították. Ugyanis 
lovasságuk valószínűleg parancs nélkül ma­
radván, vagy pedig helytelenül vezényeltetvén, 
saját csapatjainak, tartalékainak és egyéb csa­
patrészeknek összetorlódása miatt az utón előre 
nem haladhatván, csak akkor jött a harczvo­
nalba, midőn a német lovasság a franczia gya­
logság roncsai ellen akczióba lépett. 

Előrenyomulását a magaslaton felállított né­
met ütegek szintén megnehezítették, sőt he­
lyenként lehetetlenné tették, mivel a szakadat­
lanul robbanó gránátok a lovakat egészen elva­
dították. Mindezek ellenében csak rögtöni 
visszavonulást, legjobb esetben pedig irányválto­
zást lehetett alkalmazni, miután a rendes fejlődés 
fölötte nehézzé vált. A már nagy részben megtört 
franczia gyalogság a porosz dzsidások rohamát 
eleinte sortűzzel, utóbb hamarjában formált 
négyszögekkel akarta feltartani, mi .azonban 

csak részben sikerült, a mennyiben az egymás­
u tán fejlődő lovassági századok végre még a 
legszívósabb ellentállást is meghiúsították. A 
franczia tüzérség tartalékai, — mintegy har-
mincz üteg, — nemkülönben egy teljesen érin­
tetlen hadtest elkésve jutot t a harcztérre, mi­
dőn a német sereg már oly állást foglalt el, mely 
minden további támadást teljesen kizárt. A mi 
a csata lefolyását illeti, különösen ki kell emel­
nünk, hogy mind két rész gyalogsága nagyon 
rosszul lőtt, mert különben a gyakorló téren tett 
kísérletek szerint, harmincz másodpercz alatt 
egy-egy zászlóaljnak teljesen el kellett volna 
pusztulnia. A vérontás így is borzasztó lévén, 
ezen eset be nem álltát valószínűleg a füst nél­
küli puskapor által előidézett idegességnek 
lehet köszönni, mely a katonákon erőt vett. 
Egyebekben a tűzfegyelem betartását a fran-
cziáknál sokkal nagyobb mértékben lehetett 
észrevenni, mint egyéb alkalommal, s nem 
lehetetlen, hogy a vezénylet változtával még 
más meglepetésekre is számíthatunk. Egész­
ben véve a franczia sereg szelleme 1870/71 óta 
nagyon megváltozott s alig hiszszük, hogy azon 
idő eseményei ismét előfordulhatnának. 

A franczia katonaság emberanyaga kitűnő, 
de tisztjeit a sajtó folytonos dicséretei kissé 
elkapatták, a miért a baladás utján megállva, 
nagyon is elbízták magukat. A machaulti ütkö­
zetben a német lovasság állományának 20%-á t 
vesztette el. 

Vladivosztok elfoglalása az angolok által. 

Hong-kong-i levelezőnk értesítése szerint 
Szibéria keleti része az angolok hatalmába ke­
rült , mert Vladivosztok eleste u tán az orosz 
csapatok helyzete ott tarthatat lanná vált. Az 
angol hajóhad Sir Frederick Richárd tenger­
nagy vezénylete alatt csak háromezer katonát 
hozott oda Ausztráliából, de miután az orosz 
erődítések védelemre még nem voltak elkészülve, 
a partra szállított csapatok a hajóhad támoga­
tásával a Noiik-öböl erődéit heves védelem 
után bevették. Vladivosztok a világ legszebb 
kikötőnek egyike, tervezett erődéivel húszszo­
ros erőnek is ellentállhatott volna, ha — orosz 
szokás szerint, — a védmfivekre szánt pénz 

másfelé nem jutot t volna. Most csak az a kér­
dés, mit tegyünk az orosz birodalom ezen részé­
vel, mely bennünket legfeljebb a czárnak Indiára 
való gonosz szándékai ellen tar that menten ? 

Barker tábornok, ki a Ghorka-gyalogság 
élén Vladivosztokot bevette, azt tartja, hogy 
a háború befejezése előtt Oroszország oda 
újabb csapatokat alig küldhet ki, legfeljebb ten­
geren tehetne valami veszedelmes diverziót. 
Ámde a Balti- és a Fekete-tengeren igénybe 
vett hajóhadából csak néhány könnyű ágyúna­
szádot küldhetné oda, melyeknek Richárd ten­
gernagy mindenesetre megfelelhet. Az orosz 
parancsnok légbe röpíthette volna a kikötőt, de 
az aknák bejáratai véletlenül az angol hajók 
lőirányába jutván, esetleges szándékát meghiú­
sították. 

Vladivosztok elfoglalása 6 tiszt és 176 köz­
ember életébe került, mig orosz részről 270 
katona esett el. Ez aránylag csekély veszteség 
csak úgy érthető, hogy az ellenség parancsnoka 
a védelmet a legelső feladási felhívásra beszün­
tette. (Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A madarak fészkelése. A madarak csakhamar 

alkalmazkodnak a helyi viszonyokhoz. Ott, hol fa 
nincs, a földre vagy sziklanyilásokba rakják fészkü­
ket s másrészt, ha földre rakott fészkeiket veszélv 
fenyegeti, fára költöznek, mint azt Labrador mellett 
sirályoknál tapasztalták. A veréb fedél alá, bokrokba 
de néha gólya- és varju-fészkek gályáiba és a parti 
fecskék által vájt lyukakba is rakja fészkét. A daru 
rendesen a magas fákon fészkel, de a tengerparton 
yagy síkon a földön is. A veresbegy falnyilasokban, 
teto alatt s földön keres otthont; a fecske mely a 
tető alatt szeret fészket rakni, hegyes vidékeken néha 
meredek partokat keres. Az ökörszem minden lehető 
helyen rak fészket s igyekszik, hogy az a környezet­
hoz hasonló legyen. A szarka Norvégiában templo­
mokban s háztetők alatt is lakik, másutt bokrokban 
rejtőzik el, nálunk magas fákra rak fészket. Sok ma­
dár elhagyott fészkeket használ fel egyszerűen. 

* A működésben levő gőzgépek erejét egy mér­
nök ezer millió ember erejével tartja egyenlőnek, de 
ebben a számban nincsen beértve mintegy 105,000 
darab locomotiv, melyeknek ereje 5V»—7 millió ló­
erővel azonos. 
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* Óriási forróság uralkodott a jelen év kezdetén 
Amerikában, különösen Viktória államban január 
utolsó hétében a hőmérséklet 172° Fahr. emelkedett 
fel, a minő forróságot ott eddig nem tapasztaltak. 

•'• A khinai császár, udvara konzervatív személy­
zetének nagy rémületére, — újabban szorgalmasan 
tanulja az idegen nyelveket. Angolul már meglehe­
tősen tud e most francziául is tanul egy lazarista 
misszionáriustól. 

* Szívós életű csuka. Svájczban Bosenthurm 
mellett nemrég egy 20 fontnál súlyosabb öreg csu­
kát fogtak ki, melynek nyakában tömérdek srét volt, 
egy puskalövés után s a lövés helye annyira felda­
gadt, hogy az állat feje oldalra s lefelé nyomatott, 
hasonló lett az alligátoréhoz. A szitaként szétlyug­
gatott bőrön látni lehetett, hogy hasonló lövés egy 
ökröt is megölt volna, a csuka ellenben teljesen élet­
erős volt. 

* Mesésen hangzó gyógymódot talált ki egy dr. 
Konstantin Paul nevű párisi orvos, ki a különféle 

ideges bajokat állatagyvelőnek beoltása által akarja 
gyógyítani, hasonlóan a már alkalmazásban levő vér 
transzfuzióhoz. Orvosi folyóiratokban példákat hoz 
fel, minő hatása van 5 köbcentiméter juh agyvelő 
beoltásának a hátgerincz s mozgató idegek fájdalmas 
bajaira.Kisérletei természetesen még nem meggyőzők. 

* A hó-talpak használa tá t a háborúban kísérlet 
tárgyává teszik a porosz hadseregben, egy csapat al­
tisztet gyakorolnak ebben az ügyosségben is. Külö-

fizeti ki magát. Ez a halászat a XVI-ik században 
kezdődött s a legújabb időkig a Schmerler nevű csa­
lád kezelte a szász kormány megbízásából. A halászat 
hanyatlását annak tulajdonítják, hogy a gyárak a fo­
lyók vizét megrontják. 

* Az egyházi zenét reformálni akarja a pápa, mi­
vel a mostaniakat igen világiasoknak és színpadiasok­
nak tartja s ezért már több híres európai és amerikai 
zenész tanácsát kérte ki. 

ÍNSÉGES CSALÁD SZOBÁJA REVISNYÉN. 

JOBBMÓDÚ PARASZTHÁZ BELSEJE DÜBOVÁN. 

AZ Í N S É G Á E Y A M E G Y É B E N . — Jantyik Mátyás eredeti rajzai. 

ÍNSÉGES CSALÁD SZOBÁJA REVISNYÉN. 

JOBBMÓDÚ PARASZTHÁZ BELSEJE DUBOVÁN. 

NSÉG Á R V A M E G Y É B E N . — Jantyik Mátyás eredeti rajzai. 

nősen sok hasznot várnak ettől a téli híradás s egész­
ségügyi szolgálat tekintetében oly alkalommal, mi­
dőn a nagy havazás úgy a gyaloglást, mint a lovag­
lást nehézzé teszi. 

* A szász gyöngyhalászat , melyet egykor még 
az Erczhegységben űzött ezüst bányászatnál is jöve­
delmezőbbnek tartottak, végét érte. 1811 — 1836-ig 
azElster folyóban még 15393 tiszta gyöngyöt talál­
tak, melyek értéke 13,056 tallér volt, 1890-ben már 
csak 71 gyöngyöt tudtak halászni s abból is csak 9 
volt egészen tiszta, úgy, hogy a halászat többé nem 

* Imakönyvekben fejtenek ki most fényűzést a 
new-yorki előkelő hölgyek. Eendesen bíborpiros, ma­
rokkó kötésű könyveket használnak a böjti istentisz­
teleteken, ezüst kapcsokkal s gyönyörű metszetekkel 
csaknem minden lapon. Egy-egy ily imakönyv 400-
forintba is kerül. 

:: Hamvazó szerda egyházi szertartásában Paris 
különböző templomaiban 350,000 egyén vett részt. 
A hivőkre szórt hamu a múlt év Virágvasárnapján 
használt s újból megáldott pálmagalyakból készült. 
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KANYARÓBAN FEKVŐ GYERMEK DUBOVÁN 

AZ ÁRVAMEGYEI ÍNSÉGESEKRŐL. 
A tejjel-mézzel folyó Kánaánból — mint 

még nem oly régen is nevezték Magyarországot, 
— sajátságosan hangzik, hogy az ország egyik 
részében nincs mit enni a lakosságnak. Európa 
czivilizált országaiban szinte hihetetlenül han-
gozhatik ez. Nálunk is mélyen megrendítette a 
társadalmat, s a jótékonyság azonnal megszó­
lalt. A gyűjtések, az adakozások megindultak. 

De a magyarországi felvidéknek kivételesen 
is nagyon mostoha a helyzete. Magyarország 
mezőgazdaságot űz, gyára, ipara, kevés. A sovány 
felvidék lakosságát mindig az ország belseje 
látta el munkával , élelemmel. A mint a munka­
idő megkezdődött, a felvidéki tótság levándorolt 
nagy csapatokban vagy a városokba napszámra, 
s az építkezéseknél dolgozott, vagy az alföldre, a 
hol aratáskor «rész»-re dolgozott, s gabonát és 
pénzt vitt;haza magával. De a gazdasági viszony ok 
nagyot változtak. A ki csak tehette, gazdasági gé­
peket szerzett be. A tótoknak évről évre kevesebb 

ÍNSÉGES TÓTOK ZAZRIVÁN. — lk'i Midim Antal fényképe után rajzolta Jantifik Mátyá 

«rész» jutott . Gyárak, ipartelepek nem emel­
kedtek, mert nincs hozzá elég tőkepénz. Meg­
kezdődött a felvidék kivándorlása Amerikába. 
A múlt nyáron pedig bekövetkezett a rossz ter­
més is a felvidéken. Nem termett meg annyi sem, 
mennyi e végtelenül szerényen élő emberek téli 
táplálkozására szükséges. 

Csak a tótság életmódját és igénytelenségét 
ismerő ember tudja, mire képes e nép a nélkü­
lözésekben és hogy milyennek kell lenni már 
ott a nyomornak, ha már ez a nép sem tudja 
elviselni. Azt a szót, mely a nyár folyamán a fel­
vidékről elhangzott: hogy «rothad a krumpli* az 
alföldi ember alig méltathatta figyelemre. De ez 
a szegény nép, melynek erejét, életének fentartó 
táplálékát teszi a burgonya, mint megdöbbentő 

csapást vette észre maga előtt és reménytelenül 
ment neki a szigorú télnek. 

A közjótékonyság és hazafiság azonban most 
is előlépett, mint mindig, mikor szükségét látja 
szerencsétlen honfiaink segélyezésére. 

Megalakult Arvamegye kiváló férfiaiból az 
inségi bizottság, élén Kubinyi Miklóssal. E bi­
zottság a könyöradományok gyors, okszerű, 
rendszeres és igazságos felosztását tűzte fel­
adatául. 

Vannak azonban egyes emberbarátok, kik 
személyes fáradozásaikat sem sajnálják, hogy 
adományaikat ott a helyszínén minél előbb ki­
oszthassák a szerencsétleneknek. 

Meglepi a szegény szűkölködőket, midőn kap­
ják az alföldi fehér búza-kenyereket és kalácso-
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kat, milyeneket nemcsak, hogy még nem ettek, 
de szegény falujokban soha nem is láttak, mert 
nem ínséges években is annyira szegények. Sőt 
annyira nélkülözéshez szokottak ez emberek, 
hogy rendes körülmények közt sem főznek na­
ponta egyszernél többször s akkor is csak va­
lami zablisztből készült levesfélét. 

Különbnél különb élelmi szerek: sajt, túró, 
szárazhal, disznóhús, szalonna, főzelék, stb. ér­
kezik most az éhezők részére az ország külön­
böző részeiből és sokszor előfordul, hogy egyes 
csomagok még terjedelmes sonkát is rejtenek. 
Ilyent a szegény tót soha sem eszik. A jótékony­
ság azonban gyorsan összeszedi, a mi nélkü­
lözhetetlen kezébe akad, s elküldi a szerencsét­
leneknek. 

Hogy pedig ne csak a pillanatnyi, de a jövő­
ben előforduló szükség is enyhítve legyen, apénz-
beli adományokat nem osztják ki, hanem részint 
élelmi szerek, részint jövőre való vetőmag vá­
sárlására fordítják. Tavaszi vetőmagról külön­
ben a kormány gondoskodik. Az országutak 
mentén nem lehet észrevenni az ínséget. Ott 
mégis van élet, mely táplál. De a félreeső fal­
vakban annál meghatóbb a nyomor. A nép 
krumpliból, zabtörmelékből és szecskából kevert 
kenyeret süt. Lapos, vékony lepény: nehéz mint 
a sár. Hogy ez kenyér volna, keserves gúny. Csak 
a nyomorúság képes azt szájába venni. És hány 
ház van, a hol még ilyen betevő falat sincs. 

Az élelmi szerek a vasúti állomáshoz érkez­
nek; onnan viszik tovább szekerekkel. Egy 
egész vaggon ilyen szállítmány, melyet 30 sze­
kérrel vittek tovább — a múlt napokban Kőbá­
nyáról érkezett Zázriva községbe. A kőbányai 
gyűjtő bizottsági, melynek élén Del' Medico 
gyáros (olasz neve daczára is lelkes magyar 
ember) fáradozott, több tagja kisérte a szállít­
mányt, valamint a főváros egyik legnagyobb sütő 
üzletének vezetője. (A Sehachner-czég ez, mely 
600 darab kenyeret küldött.) Teljes napokat 
vett igénybe, míg az élelmi szereket a hivatalos 
közegek és a helybeli pap közreműködésével 
szétosztották. A 3000 lakosságú Zázriva község 
a legsujtottabbak közé tartozik. 

Nagy-Szombatról is egy vaggon gabonát vitt 
föl egy derék polgár, s maga osztotta ki. 

Mielőtt a kiosztás megtörténik, egy pár szó­
val tudtukra adják az Ínséget szenvedőknek, 
hogy ezért sem pénzzel, sem munkával nem 
tartoznak, mert a nép között volt olyan, a ki 
nem akarta elfogadni az adományt, azt hivén, 
hogy ezzel adósságba keveri magát. 

Az élelmi szerek kiosztásának jelenete sok­
szor megújul községenkint. Ilyenkor oda tódul 
a falu apraja-nagyja, elcsigázott, szánalmas ala­
kok, rongyokban, mezítláb. A gyermekek a fa­
gyos hóban is igy járnak iskolába, s napjában 
rendesen egy marék nyers kukoriczát esznek.Nem 
csoda, hogy járványos betegségek pusztítanak, 
különösen a kanyaró uralkodik. A helyszínén járt 
Jantyik Mátyás festőművész Oláh - Dubova 
árvamegyei helységben több helyen talált ily 
beteg gyerekeket, s azokról is készített rajzot. 

A községekben az adóbehajtás szünetel. A nép 
"megvált minden nélkülözhetőtől, eladta még 
rongyait is. A legszegényebb nép ez, mely 
messze vidékekre eljár nyáronkint, hogy élhes­
sen s családja tengődéséről gondoskodjék. A 
magyar szó ritka az ország ez éjszaki részein. 
Legfeljebb a tanítók tudnak magyarul. Wk 

Az ínséghez hozzájárult, hogy a szomszédos 
Galicziában is rossz volt a termés, Oroszország­
ban pedig nyomor látogatja a népet. Előre szá­
mító kufárok már az őszszel összevásárolták a 
burgonyát. Sokat vásároltak pálinkához is, a 
mihez a legjobb minőségű burgonyát válogat­
ják, így csak a rossz maradt meg, ez is rég elfo­
gyott. A vermek már a tél közepén kiürültek. 

Egyik képünk Dubováról jobb módú paraszt­
ház belsejét tünteti föl. Ez is szegényesebb, mint 
az alföldi legszegényebb embereké. A házak 
közt különben elég csinos is akad, mert fa bő­
ven van. Azonban még a jobb módúak is együtt 
élnek házi állatjaikkal. Képünkön bárányok 
láthatók, mint a család kiegészítői. A bárányt 
adóra tartogatják. Sokan ott tartják még tehe-
nöket is, — ha van, — azobájokban. 

Az állandó nyomor satnyává teszi az embe­
reket. A katonasorozó bizottságoknak kevés jut 
innen. Szép lány, szép asszony ritkaság. A gye­
rekek közt gyakori a néma és hülye. Egyik ké­
pünkön az előtérben is látható ily hülye gyerek. 
Az asszony, a családanya a nyomortól meg-
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viselten betegen fekszik. Az élet után rajzolt 
kép ez az árvamegyei Eevisnyéről. 

Csoportos képünk Zázrivából való, hol Del' 
Medico fényképi fölvételeket is tett. Alázatos, 
jámbor, meghunyászkodó emberek. Az ország­
utakon már sok ilyen csapatot láthatni, kik 
neki indulnak munkát keresni. 

Vannak falvak, mélyen a hegyek közt, távol 
az utaktól, a hová a nagy hóban eljutni is 
vajmi nehéz. Alig lehetett őket megközelíteni 
az élelmi szerekkel. Pedig naponkint 2—300 
kocsi hordja szét az élelmi szereket. 

Lelketlen üzérek, kik ismerték e vidék nyo­
morúságát s a bekövetkező ínségre előre számí­
tottak, — előre összevásárolták, a mi élelmi 
czikk csak kapható volt azon a vidéken, — de 
csúful jártak, mert a népnek nem volt pénze, 
a min megvegye, s most már sok helyt szüksége 
sincs rá, mert kap élelmi szert a jótékony ado­
mányokból. Az üzérek, kiknek az összegyűjtött 
élelmi szer így nyakukon maradt, olcsó áron 

Jantyik Mátyás eredeti rajza. 

ÖREG TÓT ASSZONY ERDŐDKÉRŐL. 

A Z Í N S É G Á R V A M E G Y É B E N . 

fölajánlották a segélyzö bizottságnak, a mely 
azonban vizsgálat alá vévén — többnyire hasz­
nálhatatlanoknak találta. 

Az ínséget eléggé jellemzi, hogy házasság 
ebben az évben egyetlen faluban sem történt. 

RAJZOK A KÉPVISELŐHÁZBÓL. 
Az elnöki szék. 

Azok között, a kik ma a képviselőház karza­
tait látogatják, nem sokan lehetnek, a kik még 
emlékeznének a törvényhozó teremnek eredeti 
alakjára. A főváros által a képviselőház számára 
átengedett telken SennyeyPál tárnokmester ide­
jén hamarosan épített «ideiglenes» országház 
csak rövid néhány évre volt tervezve. Első be­
rendezése egészen más volt, mint a mostani. A 
tanácskozási terem az egész épület hoszszában 
nyúlt el, az elnökség a mai kapuval szemben 
fekvő túlsó végen volt, a padsorok a hosszban 
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két oldalt vonultak el, az elnökség tehát nem 
a terem közepén, hanem felső végén volt elhe­
lyezve, a hosszúkás, szegletes épületnek termé­
szetesen igen rósz volt az akusztikája s az érint­
kezés is igen esetlen volt a teremben. Ybl, ki a 
házat építette, csakhamar átalakította a mostani 
amphitheatralis berendezéssel. A belső tér most 
jóval kisebb az eredetinél, de akusztikája kitűnő, 
különösen jó az elnöki emelvény központi elhe­
lyezése ; legfölebb az elnök maga nem érti meg 
jól az oldalt szónoklókat, a kiktől a túlságos 
függöny elfogja a hangot. Maga a terem az át­
alakítás folytán jóval kisebb lett; a korábbi 
mély karzatokat elfalazták és a terembe benyúló 
erkélykarzattal pótolták. Szellőztetése, fűtése sok 
kívánni valót hagy és kényelme hiányos, de a 
mi a parlamenti tanácstermekben első követel­
mény és gyakran rosszul sikerül, mint p. o. a 
bécsi reichsrath fényes épületében, a megfelelő 
akusztika ebben a mi képviselőházunkban egé-

I szén kielégítő. 
Ebben az új házban az első elnök: Szent-

iványi Károly, a ki 1865-től 1868-ig fog­
lalta el az ország czímerével díszített elnöki 
széket, öreg úr volt, gyönge, tompa hanggal. 
Már a 48 előtti országgyűlések szabadelvű párt­
jának ő volt egyik legrégibb bajnoka, a ki az 
1861-ki országgyűlésen tartá utolsó beszédét 
Deák fölirata mellett. Köztiszteletben álló férfiú 
s Deák Ferencznek régi kipróbált barátja levén, 
a többségben levő Deák-párt 1865-ben őt jelölte 
ki Ghyczy Kálmán ellenében az elnöki székre. 
A jó öreg úr egyike volt a legszeretetreméltóbb 
embereknek, de mint elnöknek nem tartozott 
legerősebb oldalai közé a kifejezések szabatos­
sága s a formulázás hatalma. A ház az erős 
hazafi jellem e kis gyöngeségére szívesen szemet 
hunyt, annál is inkább, mivel szigorúan pártat­
lan elnöknek bizonyult s elnöki hatalmával soha 
vissza nem élt. 

Egyébiránt az ő idejében nem is volt valami 
nehéz az elnöki tiszt. Nem szólva arról, hogy a 
képviselők erkölcsei is szelídebbek voltak, akkor 
még nagy beszédek, szónoklatok járták, a tár­
gyalás menetének fegyelmezésére nem volt szük­
ség, inkább egyes elnöki nyilatkozatokban kellett 
ügyességet tanúsítani. 

Képünk azon korbeli fölvétel után mutatja 
az elnöki széket és környezetét. Középütt lát­
szik az elnök komoly, szelid arcza, melyet fehér 
szakáll vesz körül; gömbölyű kopasz homlokára 
oldalvást néhány gyér hajfürt borul. Balkezét 
rendesen úgy tartotta asztalán, mint képünk 
mutatja. Mellette jobbról-balról két-két jegyző 
látható kissé alantabban. Az elnök jobbjától 
elsőnek Badics Ákos ül, Fiúménak az időbeli 
képviselője, mellette az ügyes és szabatos tollú 
Mihályi Péter, ki a hazafias érzelmű románok 
közül választatott a ház jegyzőjévé. Balra az 
elnöktől Horváth Lajos ül, Szemere Bertalan 
miniszternek egykori elnöki titkára, később 
Deáknak is, Sennyeynek is egyaránt kedves 
embere, a háznak az időben legszorgalmasabb 
jegyzője. A koronázásnak is ő volt a jegyzője 
s csaknem minden ülésben ő vezette a tollat 
s nem egy fontos államiratnak ő volt a fogal­
mazója. Mellette a balközép pártjához tartozott 
Báday László gróf ül, a háznak akkor közked­
veltségben álló fiatal arisztokrata tagja. 

Az elnöki emelvény előtti szószéket ma nap­
ság már csak a bizottságok előadói használják, 
de kezdetben egyes szónokok is igénybe vették, 
különösen a szélső balról s ezek között is leg­
sűrűbben Madarász József, ki páratlan tűzzel s 
gyakran szónoki hatással innen mennydörögte 
le nagyobb beszédeit. A szónoki emelvényről 
mondotta el 1866 deczember 4-énMajláth kan-
czellár elleni nagy beszédét, melyről föl van 
jegyezve, hogy «soha őt még halandó ember 
így beszélni nem hallotta.* Most már ő is csak 
a helyéről beszél. Perczel Mór például mindig 
onnan szólt és esernyőjével, melyet kezéből ki 
nem bocsátott, szállott oda fel. Képünkön a jobb­
oldali padsoroknak egy kis része látszik, néhány 
alakkal, kik közül Gajzágó Salamon fölismer­
hető. Ö mint alelnök, akkor többnyire az elnöki 
szék közelében tartózkodott, hogy ha a szükség 
úgy hozná magával, azonnal helyettesíthesse az 
elnököt. 

Szentiványi agg kora miatt nem vállalván többé 
mandátumot, az 1868-iki országgyűlés Soms~ 
sich Pált választá elnökének, a ki 1872-ig viselte 
e tisztet. A közfelfogás szerint ő volt az elnökök 
mintaképe. Erős, logikus fej, klasszikus müvelt-
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ség, a helyzet gyors fölismerése jellemezte. 
Som8sich szorosan fogta a gyeplőt, a házszabá­
lyokat szigorúan értelmezte s alkalmazta is. 
A tanácskozási rend föntartása volt előtte az 
első s szeretett a szigorú fegyelem emberének 
színében tűnni föl. Szenvedélyé néha elragadta. 
Megtörtént az is, hogy mikor a szélsőbal egyik 
tagi8 egy elnöki enuncziáczióra hangosan valami 
sértő megjegyzést tett, Somssich két képviselőt 
intett az elnöki emelvényhez, s megbízta őket, 
hogy provokálják a közbekiáltok Az ügy azon­
ban békésen elintéztetett. 

Képünk, melynek rajza szintén azon időből 
való, az elnök háta mögött az öreg Bojthor 
Endrét tünteti föl, kiaLovassy-ügyben < l/art or­
szággyűlési ifjak egyike, kiről Horváth Mihály 
is megemlékezik, s ki mint volt honvédtiszt 
viselte akkor az irodaigazgatói hivatalt, a mi­
lyet már az 1849-iki debreczeni országgyűlé­
sen is ő töltött be. Az elnök mellett az akkori 
jegyzői kar látható, melyben újra megtaláljuk 
jobb szél felől Mihályi Péter alakját. Mellette 
Jámbor Pál, a Hiador név alatt ismert költő 
s volt emigráns foglal helyet, mig az elnöktől 
balra Bujamovics Sándort ismerjük föl, ki 1865-
ben választatván képviselővé, már ekkor kitűnő 
jeleit adta törvényhozói képességének. Mellette 
Fodróczy foglal helyet, ki Horvát- és Szlavón-
ország magyarul is tudó képviselői közül válasz­
tatott a jegyzői székbe. 

Somssich rendszerető, a zajt, a csoportosulá­
sokat nem tűrő elnöki uralma 1872-ig tartott, 
a mikor a változni kezdő pártviszonyok Bittó 
Istvánt, a ki Horvát Boldizsár lemondása után 
igazságügyi miniszter lett, emelték az elnöki 
székbe. Ez azonban már két év multán mi­
niszterelnöknek neveztetvén ki, helyét 1874-ben 
Perczel Béla foglalta el. De ő is csak egy évig 
ült az elnöki székben s 1875-ben a báró Wenck-
heim Béla elnöklete alatt alakult kabinetbe igaz­
ságságügyminiszterré neveztetvén ki, helyére a 
fúzió alkalmával a pénzügyminiszterségről vissza­
lépett Ghyczy Kálmán választatott, i 

Ez már a fúzió idejére esett, melyet Ghyczy-
nek a balközépből kiválása előzött meg. Ghyczy 
Kálmán csak a rend pedáns szeretetében egye­
zett Somssich-csal, egyebekben annak csaknem 
ellenlábasa volt. Lelkiismeretesen pártatlan 
eTnöTi volt, s már az 1861-iki országgyűlésen is, 
ámbár a határozati pártnak egyik vezére volt, 
oly részrehajlatlanul viselte e tisztet, hogy midőn 
a harczot a közjogi alap ellen föladta, újabbi 
elnökké választását minden párt megnyugvással 
vette. 0 is abban a véleményben volt, hogy a 
parlamentarizmus alapja a szólásszabadság, s 
azért ő ellenmondás nélkül nézte el a szónokok 
szabadabb mozgását s megengedte a többszöri 
felszólalást is. Vissza is éltek engedékenységé­
vel, s a ház az ő idején nem egyszer volt lármás 
jelenetek színhelye. Kitűnő volt a bonyolul­
tabb tárgyalási anyag csoportosításában, a javas­
latoknak és indítványoknak szavazatra előkészí­
tésében, a kérdések föltevésében s egyéb elinté­
zésében. Ebben a tekintetben a magyar kép­
viselőház elnökei közül egy sem mérkőzhetett 
vele. 

Ghyczy Kálmán után rövid ideig(1879—1880) 
Szlávy József (1872—74-ig miniszterelnök) volt 
a képviselőház elnöke, a ki a magyar delegá-
cziónak is többször elnöke volt, 8 most a főren­
diháznak másodelnöke. Szelleme erejénél és 
temperamentuma higgadtságánál fogva; valóság­
gal mintaképe volt a jó elnöknek. Öt Péchy 
Tamás váltotta föl. Péchy úgy, mint Ghyczy, 
az egykori balközépnek volt egyik vezérférfia 8 
a fúzió idejében a közmunka- és közlekedés­
ügyi miniszter. 

Péchy Tamás elnökségét sokan aggodalom­
mal fogadták, ámbár tudva volt felőle, hogy a 
házszabályoknak nincsen nagyobb ismerője 
nála. Nyugodtságában, pártatlan voltában és 
igazságszeretetében is eléggé bíztak, s így telje­
sen megbíztak abban, hogy a nyugodt, békés 
hangulatú, sírna folyású ülésekben kellemes lesz 
az ő kezében az elnöki hatalom. De tartottak 
attól, hogy a szenvedélyek viharának esetei­
ben az ő szelídsége nem lesz elegendő az indu­
latok kitörésének meggáÜására. Mégis ő volt a 
háznak eddigelé leghosszabb ideig, 12 éven át 
elnöke. 

Képünk Péchy Tamást az elnöki székben az 
1885—88-ki czíklus alatti környezetében mu­
tatja. Az elnöki emelvény már el van látva a szél-
ói hangfogó mennyezettel. Jobbra tőle a jegy­

zői székben Szathtmíry György, most a kultusz­
minisztériumban miniszteri tanácsos, mellette 
Zsilinszky Mihály, ma csongrádmegyei főispán, 
mögöttük Tibiid Antal, balra pedig Beöthy Al-
gernon és Tors Kálmán jegyzők láthatók. Az 
előadói székben ott látjuk Hegedűs Sándort, :i 
kinek állványához Hermán Ottó támaszkodik. 
Jobb felől az elnöki emelvény alatt Jókai M6t 
háttal, Wahrmatm, Cserndtony, balfelöl Feny-
vessy Ferenci, Thaly Kálmán, Apponyi Albert 
gróf es a háttérben Csanddy Sándor képvieelök 
alakjai láthatók. 

Az imént összeült országgyűlés báró Bdnffy 
Dezsőt választotta elnökének. 

Bdnfly Dezső báró azóta, hogy a képviselő­
i ü l maga választja elnökeit, a kilenczedik elnök. 
Az előtt a rendi országgyűléseken az alsó táb­
lán a «királyi személyes jelenlét törvén 
helytartója*, latinul •Locumtenens porsonalig 
praesentiae regiae in jodieiia* elnökölt, kit rövi­
den perszonálisnak vagy személynöknek nevez-
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tek. Ennek nem létében az Itélőmesterek, Pro-
tonotáriusok elnököltek. Az 1847-ki országgyű­
lésen s az 1848-ki törvények alkotásakor a leg­
több ülésben Ghyczy Kálmán volt az elnöklő 
protonotárius. Az igaz, hogy ekkor az országos 
ülések jóformán csak formálisak voltak, mert a 
fönforgó tárgyakat mindig az úgynevezett kerü­
leti ülésekben vitatták meg. Az 1848—49-ki 
országgyűlésen ifj. Pázmándy Dénes volt a kép­
viselőház elnöke. Az 1861-iki rövid országgyűlés 
alatt Ghyczy Kálmán. 

• 
Az utolsó kép, melyet közlünk a mai parla­

mentből való. Az oliva-zöld mennyezet ugyanaz, 
a pirosló mosolygó országezimer is, csak az em­
beri fejek változnak. 

Péchy Tamás hosszúkás pompe - funebres 
arcza után Bánffy Dezső gömbölyű arcza buk­
kan fel a hatalmas piedestálon. Egy nevető 
tigrisfej. 

Nehéz idők jöttek. A parlamenti élet is meg­
termi a maga elodázhatlan szükségleteit. Haj­
dan, a bronz-korban, még jó volt Szentiványi 
Károly is: elég ősz feje volt hozzá. Hiszen csak 
ez kellett, ősz fej, tekintély és annyi erő, hogy 

el ne aludjék a hosszú hazafias deklaniácziók 
alatt. Most a honatyák háta putfbg a parlamenti 
csatákban, — azelőtt csak a frázisok puffogtak. 

Jött Somssich. Erélyes kéz, de aluszékony 
parlamentek. Nem fékezni kellett volna ezeket, 
de ingerelni Somssichot fölváltotta Bittó Ist­
ván, a ki e székből a kormaim lnoki gyeplőt 
vette át. Utóda Perczel Béla lett, majd a külön­
ben habozó Ghyczy, ki azért szeretett erélyes 
elnöknek feltűnni, s midőn egy izben, egy szen­
vedélyes vita hevében villogó szemekkel felug­
rott (sernátony, az öreg ur megsejtó, hogy ez 
most kíméletlen lesz, odaszólt szórakozottan: 

— A mit pedig a képviselő ur most mondani 
fog, az a házszabályokba ütközik. 

A mi annyira megzavarta Csernátonyt, hogy 
szó nélkül leült. 

Ghyczynek Szlávy lett az utódja. Ő honosí­
totta meg az elnöki ebédeket. Majd Péchy Ta­
más foglalta el a magas karfájú bíborszéket 
tizenkét esztendeig. 

Jó, szelíd elnök volt, a ki engesztelékeny mo­
dorával, s némelykor csendes humorával elvette 
a viták élét; meg tudta oltalmazni az idegen 
monarkhiákat, ha valamelyes gonosz szó kicsú­
szott a szónokok szájából ellenök, de kellő szi­
gorra nem volt képes. Békés időkben kitűnő 
elnök, háborús időkben fegyvertelen. A csenge-
tyfln is a rendreutasításon kivűl nem bírt ma­
gának a házszabályokból erösebb fegyvert elő­
varázsolni. S a sors úgy akarta, hogy ő alatta 
ütött ki a legkíméletlenebb parlamenti harcz, a 
minőre még példa nem volt. 

E harezok közben kezdett a parlamenti kö­
rökben felmerülni a sopánkodás: «Vagy a ház­
szabályok nem elég szigorúak, vagy az elnök*. 

S minthogy a házszabályokat nehezebb vál­
toztatni, mint az elnököt, az uralkodó többség 
az elnököt változtatta meg. 

Nosza, ki lenne jó? Elkezdtek keresni. Hol 
lehetne találni egy Dsingisz Khánt. Egy zsarno­
kot, a ki a marakodó pártokat vasvesszővel 
csendesítse. De úgy, hogy vasvesszőt nem adnak 
hozzá. Mert a házszabályok szigorítása, a szólás­
szabadság megszorítása — penészes kenyér, a 
mibe a rend után hőn epedők se akartak bele 
harapni. 

Végre megtalálták Bánffyt, a kinek az a híre 
volt nem régen, hogy ő a leghatalmasabb fő­
ispán. 

így került fel Bánffy Dezső az emelvényre. 
Egész rege-kör előzte meg, mint Attilát, az 
isten ostorát. Csodálatos hírek keringtek zsar­
nokságáról, erélyéről. No, ez mindennap egy 
ellenzéki embert fog felfrüstökölni! 

De a nagy emberevő, a mint a pártok fölé 
ült, egyszerre megnyerte az ellenzéket is, mely 
pedig a volt elnökre szavazott. 

Csendes, jó ember ott az elnöki széken. Még 
eddig nem bántott senkit. Talán azért, mert az 
igazi erőitek a mérséklet a lombja. 

Szélcsend van elnöksége alatt. A (közbeszó­
lókat* (egy egész czéh az már) bizonyos elzsib-
badás fogja el ama ismeretlennel szemben, 
melyet az elnök szándékainak köde elfed. 

Azt mindenki tudja, hogy valami arkánumá-
nak kell lennie a rendzavarók ellen, ha elvál­
lalta az elnökséget a régi házszabályokkal. De 
mi lehet? Agyú nem, puska nem, guillotin 
nem. Mi lehet, mi lehet ? 

Eddig mindössze egyszer volt egy kis vihar, 
mikor az elnök magát utasította rendre (amiért 
Beöthy Ákosnak szót adott, pedig nem illeté,) 
hasonlatosan a székely dulóhoz, a ki megszeg­
vén az eltökélt szándékát a saját hajdújával 
huszonötöt veretett magára. 

E kis vihartól eltekintve, csendes, békés kor­
szak hajnala pirkadozik a t Ház egén. Csend 
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honol az elnöki kathedra környékén. Néha napon 
pihen a csengetyü is. Molnár nyugodtan nyir-
kálja, ragasztgatja össze a jegyzőkönyvet (boldog, 
hogy ollóval dolgozhatik itt is), Széli Ákos meg­
elégedett arczczal kezeli a fekete táblát, melyekre 
a szónokok neveijönnek szép egymásutánban.Bal­
ról a tigris nótáriusok üldögélnek: Szederkényi 
és Lit8. A megszaporodott szélsőbal kevélyen 
nézi két emelvényre ju to t t tagját. «Két húsos 
fazekunk nekünk is van a tűzhelynél.* Az elő­
adói széken Bokross Elek a Ház alelnöke ül, 
figyelve hallgatva és elnyelegetve a sok arzéni-
kumos mondatot , a mit a felirati javaslat 
ellen mondanak, a melynek ö a szerzője. Néha-
néha benyúl a fiókjába és egy czukorkát vesz 
ki, hadd vegyüljön egy kis édesség, a sok savanyú­
ság közé. 

A másik alelnök, gróf Andrássy is ott van a 
közelben, Baross Gábor és Mikszáth Kálmán 
mellett. Tisza Kálmán épen most lép be a folyo­
sóról, a hol szívesen tartózkodik s anekdotákat 
m o n d és hallgat. Valami «nagyfejű* beszélhet, 
hogy elhagyta érte a folyosót. Mikszáth bizo­
nyosan a karzatot kémleli, hogy a karczolatai-
ban egy vonás se legyen elveszve az ülés képé­
ből. A túlsó oldalon Pázmándy Dénes látszik, 
«Boulanger barátja*, mint nevezik. Eleven, 
izgékony ember. Mellette Ábrányi Kornél, 
Apponyi főembere mosolyog gúnyosan. (Csak­
ugyan valami mameluk beszél.) Odébb Kiss Al­
bert hallgat nagy figyelemmel. (Ugy van, úgy, 
mameluk beszél, de kálvinista.) 

A baloldali padokban ott áll Ugrón s ott könyö­
kölnek szép csendben a szélen ülő szélbali korifeu­
sok, a kuruczfejü Komjáthy, a Kákóczy-ház utolsó 
mamelukja : Thaly, mögöttük Polónyi : a magyar 
Marat, Csávolszky: az «arany ember», Irányi 
Dán ie l : a galamblelkü tigris, s Helfy Ignácz : a 
Kossuth palatínusa . . . Megannyi érdekes fej. 
Kár, hogy a többi már nem látszik, le legalább 
a «nemzeti* grániczig. 

x-y-

TAVASZI DIVAT. 
London, márcz. 25. 

A tél hosszú és unalmas uralma után a beköszöntő 
tavaszi idény kötelességünkké teszi, hogy a tavaszi 
toüette ügyeivel behatóbban foglalkozzunk. 

Az utczai és látogató öltönyöket az Egerton 
Burnett-fé\e gyönyörű serge-bol készítik. E szövet 
minden látszólagos tömöttsége mellett hozzá simul 
a testhez, minden gondolható színekben kapható, 
s aránylag nagyon olcsó, mivel méterje alig kerül 
3 shillingbe (1 frt 50 kr). Csakhogy az olcsóság dicső­
ségét a díszítés költséges kellékei nagyon leszállít­
ják. Hölgyeink nem tudnak csipkék, még pedig 
nagyon drága csipkék nélkül meglenni, s így az egy­
szerű serge-ből készült ruhán ennek színéhez való 
csipkéket látunk, melyeknek ára a szövet költségeit 
tízszeresen túlhaladja. Megjegyzem, hogy ezentúl — 
addig a meddig — a czipó'k, keztyűk és a selyem 
harisnyák színének mindig meg kell egyeznie a ruha 
színével. A csipke e tekintetben kivétel, mert minden 
különczködés daczára, a fehér vagy fekete csipke 
mindig első helyen fog állani. 

Miután estélyi, látogató- és tea-öltözeteknél a 
derék körül fűződő selyemszalagoknak nagy szerep 
jutott, ezeket ezerféle színárnyalatokkal készítik, 
még pedig oly dús választékban, melyről eddigelé 
fogalmunk sem volt. Csak elsőrangú festőművészek 
képesek a színek vegyülékét oly hatásosan felhasz­
nálni. Képzeljünk magunknak türkiz-kék és czitrom 
sárga, világos piros és sötét piros, almazöld és 
galambszürke árnyalatokat nehéz selyem vagy at­
lasz szalagokon, már pedig mindezen ellentétes szí­
neket teljes összhangzásba hozzák a remekül kivitt 
árnyalatok. Megvallom, hogy a széles selyemszalag 
öveket kissé túlzott csokraikkal eleinte nem tartot­
tam szerencsés gondolatnak, de mióta szemeink 
hozzászoktak, sugár alakot öv nélkül nem is gon­
dolhatunk. 

Kalapok dolgában a párisi divat legújabb termékei 
határozottan nem sikerültek. Meglátszik rajtuk, hogy 
az ideges mozgalom befolyása alatt terveztettek, 
mely e pillanatban Parisban uralkodik. Mindazáltal 
kétséget nem szenved, hogy a tavalyi rendkívül 
széles karimák, vagy ezeknek ellentéte az alig látszó 
apró fejdísz féle kalapok helyébe oly divat fog lábra 
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kapni, mely a kettő között középúton jár. Rikító 
színű virágcsokrok madarak ós szalagok'nélkül az, 
idén sem fogunk maradni, csakhogy a divatvilág 
előkelősége az utolsó pillanatban alighanem valami 
különös meglepetéssel fog fellépni, melyet ez alka­
lommal még nem akarok elárulni. 

Selyem, foulard és surah kelmékben az idei divat 
határozott jellegét csíkos, apró virágos vagy egyéb 
apró tárgyú minták képviselik. Paris roppant mennyi­
ségű Changeant kelméket rendelt meg Svájczban, 
hol az efféle selyem árukat — leginkább Zürichben 
sokkal olcsóbban kapják. Az idény divatos színei: 
gris, beige, héliotrope, fraise, electric, lac Léman 
(zöldes kék electric). Rendkívüli fényűzés tárgyát a 
tiszta selyemből készült alsó-ruhák képezik, melyekre 
a legnehezebb kelméket használják. Szintúgy a se­
lyem ruhákat tafetas-v&\ vagy faille-s^ bélelik, nehogy 
menés közben recsegjenek. A párisi érsek atyáskodó 
intézkedése folytán, ki az iparosok érdekeit szemmel 
tartva, a böjt szigorait részben megszüntette, a fran-
czia fővárosban egymást érik a bálok és fényes táncz-
estólyek. Legújabban Tredern grófnő, Munkácsy 
Mihályné. báró Königswartcr és még számos előkelő 
ház termeiben hangversenynyel összekötött táncz-
estélyek tartattak meg, melyekről részletesebb tudó­
sítással fogok szolgálni. 

Alice. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadásában több általános 

becsű könyv hagyta el ismét a sajtót. Az ifjúsági 
olvasmányok közé tartozik a t Tündéi-mesék», szá­
mos illusztráczióval. Francziából fordította Harasz­
tiné Récsi Jolán, előszóval ellátta Haraszti Gyula. 
Három előkelő franczia mesegyűjtő műveiből van 
összeválogatva a 292 lapnyi terjedelmű kötet. Ki-
lencz mesét közöl Perrault Károlytól, a XVH. szá­
zadbeli írótól, ki öreg korában, az unokái dajkájától 
hallott meséket jegyezte össze, oly formában, mely I 
a gyermeki naivitást az öreg kor bölcseségével 
párosítja finoman kiemelve az erkölcsi tanulságot, 
bele szőve kitűnő életképeket, s mesterileg rajzolt 
alakokat. A népmesék anyaga közös tulajdona a 
népeknek. Ezek legtöbbje nem ismeretlen, de a 
művészi kidolgozás külön becset szerzett nekik. 
Ezen kivül D'Aulnoy grófnőtől négy, és Leprince I 
de Beaumontné asszonytól két mese van a gyűj- | 
teményben. Ezek is Perrault kortársai voltak. A | 
fordító törekvése volt lehetőleg a gyermekek nyel­
vén beszélni, a nélkül, hogy az eredeti finomságán i 
erőtetett népieskedéssel rontott volna. Az érdekes 
gyűjtemény ára 1 frt 50 kr, kötve 2 frt. Továbbá 
megjelentek: 

Görög irodalomtörténet a gymnázium VH— j 
VHI-ik osztálva számára, irta Schül Salamon tanár, j 
A görög irodalomtörténet kézikönyve, mely a klasz- I 
szikus korszak nagy íróit tárgyalja, fölvéve az ale- ] 
xandriai és római korszakból is a legfontosabbakat. ' 

I A több képpel illusztrált mű ára 1 frt 40 kr. — Az | 
év tizenkét hónapja, mezei és kertgazdasági teendők j 

i havi emlékeztetője, kiváló tekintettel hazánk éghaj- j 
í lati viszonyaira, irta dr. Farkas Mihály. Több évi 
| gazdasági tapasztalatok tanulságos gyűjteménye, j 
j melynek a gazda közönség sok hasznát veheti. A [ 
\ teendőknek sorrendbe foglalása is már magában 
I elég megbecsülni való. Ara 60 kr. — A «Jeles irók 

iskolai tárai czimű vállalatban Shakespeare tragé­
diája > Macbeth* jelent meg, Szász Károly fordításá­
ban. Jegyzetekkel és magyarázatokkal ellátta Péterfy i 
Jenő. A bő jegyzetek a szöveget követik minden 
lap alján, az egész remekműre kiterjedő jeles ma­
gyarázatokat pedig függelékül veszi az olvasó, 
ára 50 kr. — Ábrázoló geometria, a gymnáziumok 
VH—"VTH osztálya számára. A miniszteri rendelet 

j értelmében irta flornischek Henrik tanár. Öt rajz-
S melléklettel és a szöveg közzé nyomtatott 25 ábrá­

val. Ára 1 frt. 

Schliemann ásatásai. Ez a czíme a tud. aka-
: démia könyvkiadó vállalata ez évi első kötetének. 
! Szerzője Schuhhardt Károly, a hannoveri Keetner-
I múzeum igazgatója, ki Schliemann görögföldi kuta-
1 tásait a mai tudomány világnál, tárgyias előterjesz­

tésben ismerteti meg a művelt olvasó közönséggel. 
Az első kiadás 1890-ben jelent meg s 1891-ben már 
új kiadásra volt szükség. A mű közel 30 ívre terjed, 
s két arczkép (Schliemanné és nejéé), hét térkép és | 

; tervrajz, továbbá 321 a szöveg közé nyomott ábra I 
díszíti. 

Az első fejezet Schilemann érdekes és tanul- i 
ságos életrajzát, a többi részek Trója történetét, j 
helyszínrajzát, a hissarliki ásatásokat, a homerosi 
Trójának épületeit, egyes leleteit, Trója lakóit, Tiryns i 
fekvését és történetét, a mykénei vár fekvését és j 
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j erősítését, s az egyes sírok leleteit, stb ismerteti, 
I végül Schliemann kisebb ásatásait. A magyar fordí­

tást öreg János debreczeni főiskolai tanár, Lubbock 
őstörténelmi munkájának fordítója végezte s az 
eredetivel Hampel József, a nemz. múzeum régiség-

| osztályának őre hasonlította össze. A magyar kiadás 
április hó folytában kikerül a sajtó alól s a vállalat 
pártoló tagjainak azonnal megküldetik. Új aláírók e 
művet a vállalat 1890—92-iki cyklusának többi 
tizenegy kötetével (Badics, Barthéíemy-Saint Hdla-
ire, Dante, Gusztáv, Paul Janet, Rambaud, Ribbeck) 
együtt összesen 15 írtért rendelhetik meg a tud. 
akadémia főtitkári hivatalánál. 

«Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és kép­
ben* czimű népismei műből megjelent a Dalmácziát 
tárgyaló 19-dik füzet (152. füzet). Három czikket 
foglal magában : a «Bocche di Cattaro népéleté «-t 
tárgyalót Vulovics Fortunatustól, fordította Katona 
Lajos, a dalmátok «zenéjé »-ről szólót Kuhacs Xav. 
Ferencztől és az «olasz irodalom" ismertetését 

I Mussafia Adolftól, fordította Iürály Pál. A szövegben 
• Bukovacz B.-től van öt népviseleti kép és Hechttől 
! régi olasz irók arczképei. 

Iskolai könyvek. A Lampel-féle (Wodianer és 
fiai) könyvkereskedésben újabban a következő tan­
könyvek jelentek meg: 

Magyar nyelvtan közép iskolák használatára; 
irta Ihász Gábor, átdolgozta Barbarics Róbert. El­
terjedt iskolai könyv, mely most 28-dik kiadást 
ért. Ára 1 frt. — Cherven-Schneider «Egyete­
mes földirati tankönyv*-ének 3-dik kiadása, reál­
iskolák számára. Ára 80 kr. — A középfokú ke­
reskedelmi iskolák számára dr. Veress Vilmos kolozs­
vári tanár által írt * Kereskedelmi számtan* 2-dik 
kiadása, ára 1 frt 20 kr. Ugyanattól tankönyvének 
kisebb kiadása az alsó fokú kereskedelmi iskoláknak, 
ára 90 kr. 

Nemzeti színház. Sardou « Thermidor* drámája 
e hó 23-ikán került előadásra a nemzeti színházban, 
Paulay Ede fordításában. A múlt év telén adták 
Parisban, a hol színházi botrányokra, a kormány 
beavatkozására adott alkalmat, mert «Thermidor» 
(Robespierre bukásának ideje) a nagy forradalom 
rémuralmának utolsó napjait keményen festi, s en­
nek borzalmai közé állítja Fabienne és Martial tra­
gédiáját. A franczia közönség tendoncziát látott 
Sardou darabjában. A magyar közönséget nem 
érinti oly közelről a franczia forradalom. Csak a da­
rabot nézte, és érdekelte a dráma, melyhez Sardou 
mesteri keze annyi tarka histórai epizódot, nópjele-
netet, jellemző alakot illesztett. 

Sardou a rémuralom festéséhez is élére állított 
c.-elekvónyt gondolt, e viharos korból kiváló szerel­
mes párt, Martialt és Fabiennet. Mellettös Labus­
siére, a jóbarát, volt-szinész, a jóléti bizottság tiszt­
viselője, kinek kezeire vannak bizva a vádlottak pör-
iratai, s ki sokakat megment a nyaktiló alól. Hugón 
Martial fiatal tisztnek halálhíre érkezett a háború­
ból, s ezért a menyasszonya, a vallásos kedélyű 
arisztokrata Fabienne, a rejtőző apáczák közt le­
tette a fogadalmat, apácza lett, s a mint egy­
szer látja, hogy az apáczákat befogják, börtönbe 
kisérik, ő is oda rohan, hogy szintén apácza óa 
arisztokrata nő. Börtönbe kisérik tehát őt is. Fa­
biennet halálra itélik. Kedvese és Labussiére min­
dent elkövetnek, hogy megmentsék. Meg is menekül­
hetne, ha Fabienne azt mondaná, hogy ő anya, mert 
kedvese Martialnak. Nem, erre Fabienne nem képes. 
Megy a bárd alá s meghal. Martialt pedig, ki erőszak­
kal akarta megmenteni, egy katona lelövi. Nagy szín­
padi elevenség, a forradalmi események korrajzai ve­
szik körül ezt a történetet. Az előadás is művészi. P. 
Márkus Emília (Fabienne), Mihályfi (Martial), Nádai 
(Labussiére), továbbá Helvey Laura, GabányL, Gye-
nes, Szigeti Imre, stb. az előadás legjobb erői. 

A népszínháznak is volt újdonsága a közelebbi 
napokban : eredeti énekes népszínmű Vidor Páltól, 
kit e színház közönsége nemcsak mint énekes szí­
nészt, hanem mint szinműirót is kedvel. A fővárosi 
életből vett «Ingyenélők* népszínműve állandón a 
játékrend szívesen Játott darabja. Ennek társát 
szintén a fővárosi életből vett tárgygyal irta meg 
most Vidor «Szökjünk* czim alatt, de ennek nem 
volt valami élénk hatása. Vidor darabjaiban a drá­
mai cselekvény vagy bonyodalom nem sok. A helyze­
tek, a jól játszható alakok, s bizonyos derültség 
szerzik meg a színpadi hatást, melynek eszközeit 
eléggé ismeri. 

A darab két főszereplője : Verő Pista levélhordó, 
ki egyszersmind önkéntes tűzoltó és Pepi szoba­
leány. Ezt Blaha Lujza játsza, s a mig ő a színpadon 
van, a jókedv és figyelem egy cseppet sem lankad. 
Az előbbi ezerepet pedig a szerző magára szabta s 
bele is találja magát. Döme Jánosnénak (Lukács 
Juliska) tiz év múlva visszatér az ura Amerikából. 
Az asszony hát ez elől akar szökni. A válópör már 
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foly, de a férj válni nem akar. Döme Jánosnénál 
szolgál, mint cseléd, az eleven Pepi, a ki egy korhely 
férjtől megugrott menyecske. Mind a kettőt üldözi 
férjök, a kik azonban időközben megjavultak. Elszök­
nek először is egy fogadóba, de épen abba, a hol 
Döme János lakik. Itt azután végbe megy az átalá-
nos kibékülés, de bizony nem könnyen, mert még a 
házaspár tisztába jön egymással, addig sok ember 
beszél, énekel, a kiknek előbb el kell végezniök a 
magok dolgát, hogy a kiengesztelődésre végre nekik 
is tér és alkalom nyíljék. Az epizód részekben is a 
színház legjobb erői működnek közre : Németh, P. 
Lukács Juliska, Csongori Mariska, Tollagi, Szirmai, 
Újvári, Lubinszky, Horváth Vincze, Csatái Zsófia. 
Legtöbb hatása az első felvonásnak volt, mely hatá­
rozott sikert aratott. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián márcz. 21-ikén a 

nyelv- és széptudományi osztály ülésezett, Zichy 
Antal elnöklete alatt, a ki különben maga is érdekes 
•előadást tartott. 

P. Thewrewk Emil mutatta be először Kis Sándor­
tól Terentius magyar fordítását, melyet az akadémia 
filológiai bizottságának nyújtott be. Thewrewk dicsé­
rettel szólt a fordításról s egyik vígjátékot fel is 
•olvasta. Ezután Zichy Antal folytatta a Széchenyi 
Istvánhoz irott levelek ismertetését. A levelek Zse­
dényi Edétől, Eötvös Józseftől, Wesselényi Miklós­
tól, Kemény Zsigmondtól, Apponyitól, Deák Ferencz­
től, Metternichtől, Kovács Lajostól, Majláth kanczel-
lártól s más nevezetes férfiaktól valók, vannak közöt­
tük nőktől való igen érdekes levelek is. Zsedényi le­
veleit az teszi különösen érdekessé, hogy titok pecsétje 
alatt kelt valamennyi. Mind azzal a záradékkal van 
ellátva, hogy olvasás után elégetendő. Ezek által 
belepillanthatunk a titkos műhelybe, a hol sorsun­
kat intézték : az udvari kanczelláriába s az osztrák 
államtanács termébe. Széchenyit értesítette Zsedényi 
a bécsi eseményekről, hogy odafent hogyan gondol­
koznak a mi ügyeinkről. A hatalom Metternich és 
Kolowrath kezében volt, de Apponyinak, a ki Szé­
chenyire támaszkodott nőttön-nőtt a befolyása.Azon-
ban a magyar urak befolyását az egymás közötti ver-
senygésük s irigységük zsibbasztotta. Apponyi tiszta 
hazafiságáról s nemes karakteréről tanúságot tesz 
ama levele, melyet Széchenyihez irt akkor, midőn ez 
kormányhivatalt vállalt (közlekedési miniszter lett) 
s igy mintegy szolidaritásba lépett vele; bármikor 
kész — úgymond — átengedni helyét neki. Eötvös 
és Kemény Zsigmond levelei arról tanúskodnak, hogy 
ők is csatlakoztak volna Széchenyihez, ha sikerül 
neki a középpártot megalakítani s kezébe kapja az 
oiszág kormányát. — A felolvasást nagy tetszéssel 
fogadták.Utána Gyulainál titkár bejelentette, hogy 
Hunfalvy Pál fölött Budenz József, Csiky Gergely 
fölött Bérezik Árpád fog emlékbeszédet mondani. 

Az akadémiai gróf Teleki-díj. A néhai gróf Te­
leki József által tett drámai jutalom 100 aranya az 
idén vígjátékra volt kitűzve. Hét pályamű érkezett, 
s az akadémia ehó 19-ikén, — József-napkor — tar­
tott ülésén döntötte el az eredményt, mely elég ked­
vező, mert a bírálatok egyhangú szavazatával és elég 
elismerő Ítélet mellett adhatták ki az aranyakat *A 
Kapi-vár* czimű történelmi vígjátóknak, melynek 
szerzője Gabányi Árpád, a nemzeti színház művésze 
és több színmű szép tehetségű írója. 

A jelentést Bérezik Árpád olvasta föl. A hót darab 
közt nem csak nyertes mutat tehetségre; de sajnálják 
s, fáradságot és röstellik a fejüket törni — s igy, hol 
a felvett agyag csekély becsű, hol az eszközök kopot­
tak, elhasználtak. Lépten-nyomon az ócska sablonok-
kai találkozunk. Közös gyöngéje valamennyinek az 
invenczió, a leleménysséghiánya. A "kedves alakok,» 
A «kis baronesse*, «Idyll», «Az én özvegyem* 
czimű darabok mindegyikében tehetség nyomát 
látja, de az egyik elnyújtja tárgyát, a másik nagyon 
ismerős fogásokat használ. Valamennyi közül kivá- j 
lik tA Kapi-vár,* történeti vígjáték 4 felvonásban, j 
Erdély múltjában játszik, Apaffy fejedelem idejében, 
s a szerző az anyagot Kővárynál vagy különböző 
emlékírókban: Csereynól, Abbé Révérendnál, stb. 
találta. Sok mindenféle történeti adomát s adatot 
markol fel s tán ez akadályozta meg abban, hogy a 
fölvett cselekvényt oly biztos kézzel szőjje végig, 
mint a hogy megindítja. A jelentés az első felvonást 
kitűnő expozicziónak mondja, a második felvonásban 
egy kis valószínűtlenségét talál s a harmadik és 
negyedik felvonás ellen is van néhány kifogása, ne­
vezetesen, hogy sok komoly, a vígjáték hangulatát 
zavaró momentum s némi naivság is van bennök. 
De azt tartja, hogy mindé csekélységeken könnyű 
szerrel lehet majd segíteni, a jelentés meg is jelöli a 
módot, hogyan. Mindent összevetve s méltányolva 
«a gondos, a választékos verselést, a műben nyilvá­
nuló kellemes, érzelmes, néha költői hangulatot s 
kedélyességét, kivált az első felvonásban •, ezt a ha- i 
zánk múltjából vett derült képet a jutalomra töké­
letesnek, érdemesnek találja. 

Közgyűlések. Az iparművészetitársulat e hó 20-iki 
közgyűlése gr. Keglevich István elnöklete alatt ment 
végbe, a ki sajnálattal konstatálta, hogy a társulat 
működése iránt az érdeklődés csekély. Ajánlja, hogy 
a párisi nőiparkiállításon a társulat vegyen részt s a 
Parisba küldendő tárgyakból rendezzenek itt a fővá­
rosban kiállítást. A társulatnak évi bevétele 13453 frt, 
kiadása 3179 frt. 1892-re az előirányzat 3410 frt, 
mely összeg fedezetéül 3493 frt áll a társulat ren­
delkezésére. — A mübarátok körének e hó 21-ki ülé­
sén gróf Desscívffy Aurélné volt az elnök s megnyitó j 
beszéde után dr. Szendrei János titkár olvasta fel a | 
jelentést, mely szerint Zichy Jenő gróf borgó-tihai 
házát és kertjét már átírták a körre. A kör ez évi 
működésének legfőbb ténye a magyar iparművészeti 
múzeummal s az országos iparművészeti társulattal 
együtt tervezett lakberendezési kiállítás előké­
szítése ; a kiállításhoz a kör ötezer forinttal járult 8 
már eddig is 34,320 forintot gyűjtöttek a kiállítás 
czéljaira. A kiállítást 1895. évre halasztották el. A 
kör kilencz egymásután következő évre alapított 1500 
frtos művészi ösztöndíját az idén László Fülöpnek 
adták ki. A király-himnusz-pályázatra beérkezett 
276 pályamű között nem volt jutalomra érdemes s 
így a király-himnusz szövegére újból kitűzik a száz 
aranyat 1893. május l-ére kitűzött határidővel. Az 
*Argyrus királyfi* dalmű megzenésítésére tizenket­
ten pályáztak. A bírálóbizottság lehetőleg még ez 
évben jelentést tesz. A körnek jelenleg 421 tagja van 
s a pénztár ez idén is 2,200 frt fölösleget eredmé­
nyezett, a kör tiszta vagyona pedig 12,390 frt. 

A földrajzi társaság e hó 23-iki ülésén gr. 
Majláth Géza tengerésztiszt felolvasást tartott a 
japáni szigeteken tett utazásáról. Ismeretette a nagy 
haladást, mely Japánban egyre jobban észlelhető. 
Az egész országra kiterjedő, vasúthálózat már köze­
ledik a befejezés felé. A nagyobb városokban van 
villamos világítás, táviró és telefon. A nép szereti a 
színházakat, melyekben az előadások reggeltől estig 
tartanak és a közönség a földön ül. Japán hadserege 
európai mintára van szervezve és szárazföldi katona­
ságból, honvédségből meg hadi tengerészetből áll. 
A felolvasó sok érdekes fényképet és egyéb japáni 
tárgyakat is mutatott be. Előadását élénk tetszésnyi­
latkozatok jutalmazták. 

A Szent-István-társulat közgyűlése nagy érdek­
lődés közt ment végbe e hó 22 ikén, mert előre tudni 
lehetett, hogy a herczegprimás fog elnökölni s meg­
nyitó beszédében több fontos kérdésről nyilatkozik. 
A gyűlésen a püspöki kart is számos tagja képviselte. 
Gróf Zichy Nándor elnök nyitotta meg az ülést, in­
dítványozván, hogy a herczegprímást küldöttség hívja 
meg a közgyűlésre. Vaszary Kolos herczegprimás 
bíbor palástban lépett be és hosszan tartó éljenzés 
üdvözölte. 

A herczegprimás beszéde oly kérdésekkel foglal­
kozott, melyek a kath. egyház viszonyait lényegesen 
érintik. A beszéd politikai jelentőségű s bővebben 
társlapunk, a «Politikai Újdonságok» fogja ismer­
tetni. Nemcsak a közgyűlésen tett benyomást, hanem 
a lapok is méltányló elismeréssel fogadják. A prímás 
a Szent-István-társulat irodalmi működéséről szól­
ván, megelégedéssel emelte ki, hogy meg tudta 
őrizni a méltóságot és higgadtságot. Ezt annál szi­
vesebben elismeréssel emeli ki, mert a kath. iroda­
lomba is belopózott egy másik irány, s ennek követ­
kezményeit és hatását nem nézheti aggodalom nél­
kül. Ártalmára van a katholikus ügynek, a ki a 
türelmetlenség és szeretetlenség szellemét terjeszti. 
Ez megtagadása a kath. szellem irodalmi hagyomá­
nyainak. Említette ezután a napirenden levő kérdé­
sek közül elkeresztelési ügyet, melynek elintézésére 
nézve nem hagyott föl a reménynyel; a kath. auto­
nómiát, melyet szükségesnek tart, de a kath. egyház 
hierarchikus szervezetének sértetlensége mellett. A 
kongnia megoldását is hiszi a szeretet és áldozat 
alapján. Végül pedig kijelentette, hogy ha ő felsége 
a fővárosban időz ós az országgyűlés együtt van, 
különösen télen, állandón Budapesten fog lakni, 
távolléte idejére pedig állandó érseki helynökrőí 
gondoskodik. — Nagy éljenzés követte a prímás 
beszédét, melyet kinyomatnak. — Kisfaludy Á. Béla 
alelnök a múlt évi működéséről tett jelentést, föl­
említve, hogy Samassa érsek maga fedezte a négy­
kötetes új biblia költségeit. Az évi költségvetés elő­
irányzatát 124,442 frt bevétellel és 111,801 frt kiadás­
sal jóváhagyták. 

MI ÚJSÁG? 
Mai számunk az utolsó a jelen évnegyedben; 

azon t. olvasóinkat, kiknek előfizetése márczius 
hó végén lejár, megrendeléseik megújítására kéri 
föl a kiadó-hivatal, nehogy a lapok küldésében 
fennakadás álljon be. 

A király a jövő hó elején visszatér Bécsbe. Az 
utolsó kihallgatás a budai várlakban hétfőn lesz. 0 
felsége az utóbbi napokban többször kirándult 
Gödöllőre vadászatokra. 

A királyné Korfuban. Erszébet királyné 17-ón 
reggel tizenegy órakor a «Miramare> yachttal Kor­
fuba érkezett. A hajó a kastély alatt levő kikötőben 
vetett horgonyt. A királyné még a hajón fogadta 
Khevenhüllcr gróf osztrák-magyar konzult és Kefa-
last, a korfui kikötő parancsnokát, aztán kiszállt a 
hajóból és felment a kastélyba. Vele van Mikes 
grófné, Nopcsa báró és Cassini gróf, a Miramare pa­
rancsnoka. 

József főherczeg családja József napján teljes 
számmal együtt volt Fiúméban. Margit főherczegnő 
férjével, Thurn-Taxis herczeggel már egy héttel 
előbb Fiúméba érkezett s József Ágost ós László 
főherczegek 18-ára szintén megjöttek Alcsuthról, 
hogy atyjukat üdvözöljék s nővérüket Margit főher-
czegnőt, ki férjhezmenetele óta mindig távol volt, 
viszontlássák. A fiatal főherczegek kedden utaztak 
el Fiúméból s Kisjenőre mentek vadászatra. 

A király arczképe. Pestmegye közgyűlése elhatá­
rozta, hogy székházának díszterme számára Benczúr 
Gyula nagynevű művészünk által lefesteti 0 Felsége 
a király arczképét. Beniczky Ferencz főispán a leg­
felsőbb kihallgatás alkalmával személyesen tudatta ez 
elhatározást O Felségével, a ki örömmel vette tudo­
másul s kijelentette, hogy szívesen űl a képhez a 
művésznek. A főudvarmesteri hivatal értesítette Ben­
czúrt, hogy a király e czélból meg fog jelenni mű­
termében. A király a Szent-István-rend lovagjainak 
öltönyében, brokát selyemben, festeti le magát. 

A felvidéki ínségesek részére bőven gyűlnek az 
adományok. A királyné is 2000 frtot küldött magán 
pénztárából. A segélyezésre alakult«Felebarát* egye­
sület már összeköttetésbe lépett az Ínséges megyék 
főispánjaival, hogy megtudhassa, hol legszüksége­
sebb a segítség. A fővárosban eszközlendő pénzgyüj-
tés szervezése végett szombatra a régi városháza ta­
nácstermébe értekezlet volt összehlva. 

Comenius ünnepe. Comenius Ámos Jánosnak, a 
nagy emberbarátnak és hírneves iskolai-reformá­
tornak, kit Lorántfi Zsuzsanna a sárospataki főiskola 
magas színvonalra emelése végett hívott hazánkba, 
e hó 25-ikén ülték meg születésének háromszáza­
dos emlékét. A fővárosi tanügyi körök délelőtt az 
akadémia dísztermében tartottak ünnepélyt, melyen 
b. Eötvös Lóránt mondta a megnyitó beszédet, 
Komócsy Józseftől ódát olvastak föl, Dezső Lajos 
sárospataki igazgató és Szabó Aladár tanár alkalmi 
ismertetéseket adtak elő. Vasárnap a Kalvin-téri ref. 
templomban lesz emlékünnep, melyen a zsinati ta­
gok is megjelennek. 

Félszázados orvosi jubileum. A debreczeni orvos­
gyógyszerész-egylet szépen ünnepelte meg Török 
József félszázados orvosi jubileumát. Popper Alajos 
üdvözlő szavakat intézett a jubilánshoz, Simonffy 
Imre polgármester pedig átnyújtotta neki az egye­
tem jubiláris díszoklevelét, majd üdvözlé a város és 
és a ref. egyház nevében. Az akadémia harmadik 
osztálya, a tiszántúli ref. egyházkerület és mások 
üdvözlő iratokat küldtek. Az egyesület Török Józse­
fet tiszteleti tagjává választotta meg. Este lakoma 
fejezte be a jubileumi ünnepélyt. 

A hírlapírók báljának tiszta jövedelme 2354 frt 
97 kr. Ez összegen a hírlapírók nyugdíjintézete és 
az«Otthon» nevű írói klub osztozott. 

Képviselőválasztások. E hó 24-ikén több kerü­
letben pótválasztás volt. Budapest első kerületében 
(Budavár és Krisztinaváros) heves küzdelem volt 
Falk Miksa kománypárti és Máttyus Arisztid nem­
zeti párti közt. Falk Miksa lett a győztes 921 szóval 
646 ellenében, vagyis 275 szótöbbséggel. — Pécsett 
egyhangúlag Erreth Jánost, az ügyvédi kamara 
elnökét választották meg, ki nemzeti párti prog­
rammal lépett föl. — Szombathelyen egyhangúlag 
Erntiszt Kelemen nemzeti párti lett a képviselő. — 
A csornai kerületben (Sopron) Linder György nem­
zeti párti győzött 190 szótöbbséggel Tors Kálmán 
függetlenségi ellen; a győrszigeti kerületben pedig 
FöMváry Elemér kormánypárti 354 szótöbbséggel 

; Csatár Zsigmond függetlenségi ellen. 

Egy pénzintézet jubileumi alapítványai. A pesti 
magyar kereskedelmi bank e hó 24-ikón tartotta öt­
venedik évi jubiláris közgyűlését. Lánczy Leó vezér­
igazgató ez alkalommal többféle ováczióban része-

j sült. A jubileum emlékére százezer frtot osztottak 
j szét különböző czélokra, a tisztikar jutalmazására, a 
1 tisztikar nyugdíj alapjára, kereskedelmi és ipariskolai 

tanulók ösztöndíj alapjára, stb. 5000 frtot a tudomá-
mányos akadémia rendelkezésére bocsátanak, hogy 

| öt-öt évenként 1000 frtos pályadíjat tűzzön ki az öt 
év alatt megjelent legjobb közgazdasági vagy pénz­
ügyi munka jutalmazására; oOOO frt a hírlapírók 
nyűgdíjintézetének j u t ; 10,000 frtot Budapest fővá-

| rosának adnak át később meghatározandó czélokra, 
; 20,000 forintot az ötven éves monográfia, a szolga-
, személyzet jutalmazására és egyéb költségekre fordí­

tanak. 
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A képviselőház felirati vitája, mely e hó 8-ikán 
kezdődött, 24-ikén ért végett. Névszerinti szavazást 
egyik párt sem kért, s ekkép a szavazás felállással 
történt 8 a többség a kormánypárti felirati javasla­
tot fogadta el. A költségvetés tárgyalása szerdán kez­
dődik. 

Tordai Grail Erzsi, a ki legutóbb Berlinben tar­
tott több előadást a magyar irodalomról, a jövő hó 
elején visszatér Magyarországba s húsvét után né­
hány nagyobb városban (Debreczen. Arad, Temes­
vár, Szeged, Szabadka s máshelytt) szándékszik elő­
adásokat tartani. Budapestről az orsz. kisdedóvó egy­
let, Kolozsvárról a Mária-Dorottya-egyesület kérték 
fel őt újabb előadásokra. 

Jelentés. Több oldalról történt kérdezősködésre 
van szerencsém a t. előfizetők becses tudomására 
hozni, hogy «Kossuth Lajos jubiláris életrajza ké­
pekkeh ez. művem a jövő hó elején kerül sajló alá 
s annak végén fog szétkiildetni. — Sz.-Udvarhelyt. 
1892 márczius 20. — Dr. Vajda Emil, főreáliskolai 
tanár. 

1 2 . — i 6 . — 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése már­

czius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

* 
A "Vasárnapi Ujság» eredeti elbeszélésehet 

és életképeket, részben illusztrálva, közöl Jókai 
Mórtól, Mikszáth Kálmántól, Baksay Sán­
dortól, Gyarmathy Zsigánótól, B. Büttner 
Linától, Petelei Istvántól, Szivos Bélától, 
Szomaházi Istvántól, Gonda Dezsőtől, Ka-
cziány Gézától, Kazár Emiltől, Tors Kálmán­
tól, stb. —A külföldiek közül leginkább az angol, 
franczia, orosz szépirodalom jelesebb elbeszélői 
müveit mutatja be. 

A « Vasárnapi Újság*, mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. 

* 
A most már 38-ik évfolyamában levő •Poli­

tikai Ujdonságok» jövőre is teljesen független 
politikai hirlap marad, melynek irányát nem 
befolyásolják sem pártok, sem érdek-szövetkeze­
tek személyes érdekei, s a pártatlan igazság és 
meggyőződés kimondásában nern gátolnak sem­
minemű lekötelezettségek és magántekintetek; 
miért is, mint az események hű és részrehaj-
latlan kút forrását, valódi szükségnek ismerte el 
a magyar olvasó-közönség. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hü 
öBszeállitásban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ Politikai Újdonságok" új 
évtől kezdve mint képes újság jelenik 
meg, s minden száma a napi ese­
ményekre vonathozó több képet 
közöl. 

A tPolitikai Újdonságokéhoz .Magyar Gazda* 
czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági és kertészeti 
lap van csatolva s ezen felül rendkívüli mellékletekkel 
is bővítve van a lapnak hetenként másfél * minden 
második héten két ivre terjedő tartalma. 

* 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­

krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

A «Világkrónika' 1892. januárban >A bűn­
bak* czimü uj angol regénynek közlését kezdte 
meg, mely számos művészi kivitelű képpel van 
illusztrálva. — A «Világkrónikát* a «Vasárnapi 
Újság», vagy • Politikai Újdonságok* előfizetői 
félévre 1 frt, egész évre 2 frt pótdíjért még 
folyvást megrendelhetik. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész érre félérre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8 . — frt 4 . — frt 2 . — 
A Világkrónikával együtt « 1 0 . — • 5 . — • 2 . 5 0 

A Vasárnapi Ojság és 
Polit ikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 1 4 . — • 7 .— « 3 . 5 0 
Cnrpán a Politikai Újdonságok 5 . — • 2 . 5 0 • 1 . 2 5 

A Világkrónikával együtt 7 . — t 3 . 5 0 « 1 . 7 5 

A z e lő f i ze tések a ( V a s á r n a p i Ú j s á g > és « P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k * k i a d ó - h i v a t a l & b a , B u d a p e s t , E g y e -
t e m - u t e z a 4 . k ü l d e n d ő k . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : Gróf K R E I T H 

J Ó Z S E F , k a n o n o k és s z e n t s z é k i ü l n ö k E p e r j e s e n , 
é l e t e 7 4 - d i k é v é b e n . A s z a b a d s á g h a r e z b a n kardda l 
é^ k e r e s z t t e l h a r c z o l t , az oroszok e l l e n ő s z e r v e z t e a 
s á r o s m e g y e i n é p f ö l k e l é s t s az osztrák h a d b í r ó s á g h a ­
lá lra í t é l t e . K e g y e l e m ut ján vár fogságra vá l toz ta t ták , 
b ü n t e t é s é t s n é g y é v i g r a b o s k o d o t t K u f s t e i n b a n . — 
D I Ö S Y M Á R T O N , K o s s u t h e g y k o r i t i tkára , ki a szabad-
s á g h a r c z u t á n L o n d o n b a n v i r á g z ó b o r k e r e s k e d é s t 
a l a p í t o t t , s o k i d e i g l e v e l e z ő j e i s v o l t t ö b b m a g y a r 
l a p n a k , s h á z á b a n m i n d i g s z í v e s e n l á t o t t a k a honf i ­
társak, s k i t barát i v i s z o n y k ö t ö t t dr. D u k a T i v a d a r h o z 
s á t a l á b a n a k ü l f ü l d ö n é lő k i v á l ó b b m a g y a r o k h o z , 74 
é v e s k o r á b a n , L o n d o n b a n . — P O L Á K E D E , k e g y e s ­
rendi szerze tes , a r a n y m i s é s á l d o z ó p a p , f é l s zázados 
b ö l c s é s z e t t u d o r és rend i k o r m á n y s e g é d , é l e t e 77-d ik , 
s z e r z e t e s s é g e (iü-dik é v é b e n . B u d a p e s t e n . B é g e b b e n 
t ö b b p iar i s ta g i m n á z i u m n á l m i n t t a n á r m ű k ö d ö t t 
é s i r o d a l m i t e v é k e n y s é g e t i s f e j t e t t ki . — N I K O L É N Y I 
J Ó Z S E F , Marcza l i k ö z s é g p l é b á n o s a , 41 é v e s k o r á b a n . 
— T Ó T H M Ö Z E S , f e lv incz i ref. le lkész , 6 3 - d i k é v é b e n . 
— B É K É S S Y P É T E R , d e b r e c z e n i t a n í t ó , a t a n ü g y e g y i k 
k i v á l ó é r d e m ű m u n k á s a , é l e t e 7 4 - d i k é v é b e n , 5 3 
e s z t e n d ő n á t m ű k ö d ö t t a n e v e l é s ü g y t e r é n s t ö b b 
t a n k ö n y v e t i s a d o t t ki . — E Ö T V Ö S G É Z A , k i s -kőrös i 
v o l t f ő szo lgab író , P e s t m e g y e kecze l i k e r ü l e t é n e k az 
i m é n t v á l a s z t o t t k é p v i s e l ő j e , ki ö n k e z ű l e g v e t e t t 
v é g e t é l e t é n e k , 3 0 é v e s k o r á b a n , K i s - K ő r ö s ö n — 
I N T Ö D Í A D O L F , p o s t a i é s táv irda i főt iszt , a p o s t a - é s 
t á v i r d a i t i s z t k é p z ő t a n f o l y a m tanára , B u d a p e s t e n . 
— V O G E L P É T E R , egykor i fővárosi fő jegyző , é l t e 5 9 
é v é b e n e l h u n y t , ha lá lá t s z á m o s főváros i t e k i n t é l y e s 
c sa lád g y á s z o l j a . — T Ó T H J Á N O S , a n a g y k ő r ö s i ref. 
f ő g y m n á z i u m és t a n í t ó k é p z ő i n t é z e t ra jz tanára ,Buda-
p e s t e n , 4 0 é v e s . — I d . M A J T H É S Y I B Ü D O L F , n a g y b i r t o ­
k o s , k i r é g e b b e n t e v é k e n y r é s z t v e t t B a r s é s H o n t m e ­
g y é k k ö z é l e t é b e n , N o v á k o n , 86 - ik é v é b e n . — H O R V Á T H 
V I N C Z E , r é g i h o n v é d , K o s s u t h e g y i k kísérője , S z é k e s -
fehérvárt t . — P I R O S J Á N O S , t a k a r é k p é n z t á r i p é n z t á r ­
n o k , 1 8 4 8 — 4 9 ik i h o n v é d h u s z á r f ő h a d n a g y , 6 4 é v e s , 
G z e g l é d e n . — L I P N I C Z K Y J Ó Z S E F , n y ű g . k ir . te lek­
k ö n y v v e z e t ő , S z a t m á r t t , 7 2 é v e s . — B A R T Ó K I G N Á C Z , 
1 8 4 8 4 9 - b e n h o n v é d - f ő h a d n a g y , n y ű g . m . kir. p é n z ­
ü g y i s z á m t i s z t , 6 4 é v e s , N a g y s z e b e n b e n . — K O N T S I T S 
JÁNOS, u z d i f ö l d b i r t o k o s , 5 9 é v e s . — D E M E T E R P É T E R 
M i s k o l c z v á r o s po lgára , 7 9 é v e s . — D O B O Z Y M I H Á L Y , 
r é g i honvédfeiszt , B i h a r m e g y é n e k s o k á i g fő jegyzője , 6 6 
éves , N a g y - V á r a d o n . — L E G É N Y J Á N O S , n á n a i főkáp-
t a l a n i u r a d a l m i t i sz t , 5 3 é v e s . N á n á n . 

F O D O R J Ó Z S E F N É , SZ. B e i z i n g e r A m á l i a , dr. F o d o r 
J ó z s e f e g y e t e m i taoár^az o r v o s t u d o m á n y i kar d é k á n -

! j á n a k n e j e , é l e t e 4 3 - i k , -házassága 26-'ik é v é b e n , B u -
| d a p e s t e n e l h u n y t . A csapás , a m e l y a k ö z t i s z t e l e t b e n 

á l l ó e g y e t e m i t a n á r t é s c s a l á d j á t érte , s z é l e s k ö r ö k ­
b e n k e l t e t t r é s z v é t e t . — Gróf L Á Z Á R G Y Ö R G Y N É , szü l . 
M o g a E l e o n ó r a , S z á s z - E l k e d e n . G r . L á z á r I m r e n a g y ­
b i r t o k o s é d e s a n y j á t g y á s z o l j a b e n n e . — Ozv. B Ö L Ö N I 
S Z E N T P Á L I J Ó Z S E F N É , s zü l . G á l i K a t a l i n , A r a n y o s - B a ­
k o s o n , 81 d i k é v é b e n . — B á r ó B U D N Y Á N S Z K Y B É L Á N É , 
s z ü l . T h o r o c z k a y Klára , k o l o z s v á r i Í t é l ő t á b l a i b í ró 
n e j e , 2 9 é v e s , M e r á n b a n . — SZÁVA A L A J O S N É , s zü l . 
L u k á c s J o h a n n a , n y . m . kir . p é n z v e r ő h i v a t a l i a l i gaz ­
g a t ó és b á n y a t a n á c s o s ne je , 6 8 - i k é v é b e n , G y u l a f e h é r -
v á r o t t . — M é l y g y á s z ér te dr. Széchy K á r o l y k o l o z s ­
v á r i e g y e t e m i t a n á r t : é d e s a n y j a h o s s z a b b b e t e g s é g 
u t á n e l h u n y t , é l e t e 7 0 - d i k é v é b e n . — K A B D E B Ó M A ­
RISKA, K a b d e b ó M i k l ó s l e á n y a , 2 4 é v e s , A r a d o n . — 
Özv. B Ü C H W A L D N É , szü l . K l o p f e r F a n n i , S z a b a d k á n . 

— Ö z v . S Z A L A Y J Ó Z S E F N É , s z ü l . C s a j á g h y A n n a , B u ­
d a p e s t e n , 7 4 é v e s . —• O z v . K N Ó C Z L Á S Z L Ó N É , s z ü l e t e t t 
Oeffner B ó z a , n é h a i p é n z ü g y m i n i s z t e r i t i t k á r ö z v e g y e , 
B u d a p e s t e n , 6 1 - d i k é v é b e n . — K A Z Y I S T V Á N N É , 
s z ü l . b á r ó J e s z e n s z k y A n n a , K a z y J á n o s b a r s m e g y e i 
f ő i s p á n é d e s anyja , 7 2 é v e s , N e m e s - O r o s z i b a n . — 
B E K S I C S G U S Z T Á V , k é p v i s e l ő é s j e l e s p u b l i c z i s t a é d e s 
anyja , K a p o s v á r t t . 

Szerkesztői mondanivalók. 
F ó t h . M. Az küldött cz imekre elküldöttük az i l lető 

számot. 
S e l m e c z b á n y a . F . B. Adományokat a felvidéki ínsé­

gesek részére úgy a « Vasárnapi Ujzái/t, m i n t az ugyan­
ezen szerkesztőség vezetése alatt álló "Politikai Ujdon-
donsátjok* és 'Képes Néplap elfogad, s az adományo­
kat abban a lapunkban nyugtázzuk, melyben a t. be­
küldő kívánja. 

Dalok. N e h é z á lomban . Románcz . Zordon, z i m a n ­
k ó s . . . Költői tehetséget n e m igen veszünk észre ben­
nük, vagy pedig a szerző annyira rossz úton jár, h o g y 
a modorosság egészen megrontja tehetségét . Mi lyen 
szörnyű bombasztokat m o n d a I I . s zámú dalban, m i l y e n 
affektált a Zordon, zimankós... kezdetű vers befejezése 
s m i l y e n üres és mégis mesterkélt a Románcz. Még az 
I . s zámú dal a legcsinosabb, de két első sora ennek i s 
képtelenség: 

• N e m az fáj az én szere lmem 
Csalódott szivének.* 

A szívnek van szerelme, n e m a szerelemnek szíve. 
Megjegyzendő, hogy a szerelmet n e m átvitt értelemben, 
kedvese helyett, használja, h a n e m legsajátabb értelmé­
ben. Társai közt a «Nehéz álomban* cz ímű vers i s 

jobbacskának mondható , csakhogy nehézkes , darabos s 
szerző m é g az önként jövő jó gondolatot s e m tudja 
he lyesen kifejezni. P é l d á u l : a kiélt , üres sz ívű fiatal 
emberről ezt m o n d j a : 

• Viharban volt ő lelkéről a szélvész 
Csak elsöpró s m e g n e m köté a földet, 
A m u n k a vágyát, a magot , a m e l y e t 
Áldott költői kéz beléje rejtett.» 

A hasonlat e lég sikerült, a szélvész, m e l y a termő­
földdel együtt a belé vetett magvat is elsöpri, szembe 
állítva a szenvedélyek viharával, m e l y kopárrá teszi a 
sssívet, megkapó kép, de mi lyen zavarosan van e lmondva. 

Ot thon . Ér te lmes m u n k a , de h iányz ik belőle a valódi 
költői erő színe és melegsége. 

E g y s z í v . R icardo di Ferrará tó l . Fordító inkább 
csak a r ímekre ügyelt , pedig a kifejezések ereje és jel-
lemzetessége m é g fontosabb kelléke a j ó műfordításnak. 

V i s s z a e m l é k e z é s . Templomban . A n y á m b ű n e . Egyik 
s e m közölhető. Az elsőben látszik u g y a n n é m i alakítási 
törekvés, az utolsóban pedig a gondolat e lég s ikerül t ; 
de a költői erő fogyatékossága miat t az idegen olvasó­
nak is élvezhető vers egyikből s e m vált . 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 1 1 . számú feladvány. Arnell A - t ó l . 
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a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul 8 a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1706. számú feladvány megfejtése. 
Shinkmann W. A.-tól. 

M e g f e j t é s . 

Világot. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. b2—b3 . . Kd3—e3 (a) 1. „ . . . . . . Hc7—dó 
2. Kdl—c2 ___ t. sz. 2. Hc3—d5 stb. 
3. Val—a7—gl 

v. Hc3—dl mat. 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. 3. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten : Balogh Dienes. — 
Nagy-Kőrösön: Kovács László. — Tiszafüreden: Fischer 
Soma. — Eperjesen: Somogyi Miklós. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A (Vasárnapi Ujsági 11 -ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Kevés orvosság használ. 

Heti naptár, márczius—április hó. 
Nap Katholikus es protestáns Oörög-Oross Izraelita 

27jf. B 4 I,uetart B Rnpert Iá D Nböjt 4. T. 28Antr.v. 
28H. Sixtns p. hv. Gedeon 16 Szabinasz v. 29 
29 K. Cyrill szp. vt. Ensztáz 17 Elek llis.R.C. 
30|S. Qnirin vt. Kvirin 18 Cirill pk. 9 
31ÍC. Amosz Amósz 19KrizsántsD. 3 

IP. Hugó pk. Hngo 20 Szabb. vtk. 4 
2S. Paulai Fer. hv. Theodozia 21 Jakab az ifj. 58ab.W 

Boldfiltoús # Újhold 28-án 2 óra 34 pk. délután. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

M e n y a s s z o n y i s e l y e m r u h á k r a v a l ó s e l y ­
m e k e t f e k e t e , f e h é r é s c r é m e s z í n e k b e n , 
s imát és damastot méterenként 45 krtól 16 forint 
65 krig (mintegy 300 különböző fajtában) száll ít 
egyes öl tönyökre, vagy egész végekben i s postabér- é s 
v á m m e n t e s e n H e n n e b e r g G . (cs. kir. udv. szállító) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták postaforduló­
val küldetnek. Svájczba intézett levelekre 10 kros 
bé lyeg ragasztandó. (9) 
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Tisztelt Reakczió és Közvélemény! 

• 

T. Ház! 
Köszönöm, hogy bennem találkozott bizalmok 

a diszes elnöki állásra nézve. 
A szegény Tamás és Bánffy Dezső után csak is 

Bölcseségem következhetett harmadiknak. 
Én leszek a legjobb elnök, mert alattam csak 

derültség fog uralkodni. (Általános derültség.) 
Ezzel megnyitom a Sándor-utczai színház új 

cziklusát April—Júniusra. 

TJfT 

Bölcs Bolond Istók, 
házelnök. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„BOLOND ISTÓK" 
hnmorisztikos képes hetilapra. 

A tBolond Istók», a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élezlap, a tizenötödik évfolyamba lépett. 

Előfizetési feltételek: 
ápril—június évnegyedre — — — — — 2frt 
ápril—szeptember félévre — — ... — _ 4frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-uteza 4. szám. 

Felkérjük mindazon t. előfizetőinket, k iknek előfizetésök lejárt , 
azt megúj í tan i sz íveskedjék, h o g y a szétküldésben akadály n e 
l e g y e n . jj. Bolond Istók kiadóhivatala. 
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Az összes 1891. kiállításokon n. m. ^ f a g y - S z o m b a t , K o m á r o m , T e m e s v á r , 

Z á g r á b és V á c z o t t legelső és legmagasabb kitüntetés: m a g y « l i s z o k m á n y » • 

: Alakult ím. ji - Alakult \m. 3 

gazdasági gépgyára Mosonyban 
Főraktár: Budapes ten , Váczi-körút 21. 

A j á n l j a a t. g a z d a k ö z ö n s é g n e k a z á l t a l á n k e d v e l t n é p s z e r ű é s t ö b b 
m i n t 1 2 , 0 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d t k i t ű n ő 

j „HUNGARIA-DRILL" SORVETŐ G É P E I T . { 
Ij! „Balanee-Hungaria-Drill." 

(Wsbrosch szabadalma.) 

Legjobb sorvető hegyes vidékre. 
könnyű és olcsó répavetőgépek. 
Laacke-féle rét és szántéboronák. 

Egy- és kétvasn ekék. 
Uj! „TRIllPH" kltUn««elelö J ' magtar-rosta. 
Kosták, konkolyozók, kapálok, 
t öltögetAk ós minden más gazdasági 

eszközök készletben. 4645 
Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . 

" " " • " ' " l l l l - M l H 

Az arcz széx>ségét 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s f e n t a r t j a 

Leichner 
zs i rpora 

é s M 

Leichner hermelin-pora 
£ hires arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő el len megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e r l i n , S o l i i l t z e i i s t i - a i s s e 3 1 és minden il latszer-kereskedésben. 

t0~ Ó v a k o d j u n k a» u t á n z a t o k t ó l . ~~9H 4614 
T T ? T r i T n V T ? T ? T i l l a t s z - v e g y é s s , a ku. 
i - j X i X V y A A U - ^ i A V -*-'•» udvari színházak szállítója. 

Előfizetési fölhivás 
a 

„Fővárosi Lapok" 
ápril is-j i i ial-asi é v n e g y e d é r e . 

A hazai szépirodalom egyetlenegy napi közlönyének folya­
mában immár a 114-dik évnegyed következik. Felhívjuk rá a 
müveit olvasó közönség figyelmét 8 kérjük pártolását. A szer­
kesztőség, melynek élén V a d n a i K á r o l y áll, jeles irók, tis«-
telt veteránok és fiatal erők széles kör nek folytonos támogatása 
mellett, lankadatlan buzgalommal igyekszik érdeke?, eleven, bő 
taitalmu napi lapot nyújtani, mindig a nemzeti haladás, társa­
dalmi müveltgég és a j ó i z l é s 
szolgálatában állva. Válogatott 
szépirodalmi olvasmányok, nagy 
változatosságu tárczák és bő hír­
rovatok mellett, ran képes heti 
melléklete is: a 

— - — • O 

A szerkesztőség fokozott buz-
g tlma, ugy véljük, méltóvá teszi 
u lapot a fokozódó pártolásra. 
Kérjük ennélfogva a »Fővárosi 
Lapokc barátait, hogy e régi, 
mt'ggyökeresült közlönyt ismerő­
seik körében ajánlani, terjeszteni 
szíveskedjenek. 

' * Az >Athenaeum«, mint a lap kiadój i, mely a esi os kiállí­
tásról és pontos szétküldésről gondoskodik, az előfizetések men-
íül elébbi beküldését kéri. A-/ár: é v n e g y e d r e n é g y , f é l é v r e 
nyolez, egész év re t i z e n h a t for int . Az utulfáujok vagy 
pénzes levelek igy czimezen <ök: »A F ő v á r o s i L a p o k kiadó­
hivatalába Budapest.* 

0 



23i> VASÁKNAPI ÚJSÁG. 13. SZÁM. 1892. x x x i x . ÉVFOLYAM. 

Előfizetésre felhívás 

URAMBÁTYÁM 
V T I . é v f o l y a m á r a . 

Az uj negyed küszöbén felhívjuk a humornak minden 
kedvelőjét, hogy előfizetőink díszes sorába álljanak. 

Lapunk czélja: tartózkodván minden politikai és társa­
dalmi pártoskodástól, humoros elbeszélésekkel és versek­
kel, adomákkal és szellemes ötletekkel mulattatni a kö­
zönséget. 

Képeinket továbbra is Jankó rajzolja az ifjabb művész 
nemzedék legkiválóbb tagjaitól támogatva. 

A z e l ő f i z e t é s á r a : 

áprilistól június végéig ... 2 frt. 
áprilistól szeptember végéig.. 4 fá-
áprilistól deczember végéig — ... _ _ . 6 p-t. 

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet uj előfizetőink egyenkint 
4 írtért megrendelhetnek. 

Az Urambátyám kiadóhivatala. 

ORATVDS A Í A O A S / J V S DV 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra . 

Megkeresések czimzendök: 
JULES JALUZOT 4 Cie 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk: 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

SZÁVOSZT ALPHONS 
Budapest, Arany János-utcza 11. sz. a. 

Legjobb gazdasági és kerti magvak. 
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HEGEDÉI 
w í TISZTA ALKALIKUS SAVANYÚVÍZ | 

legjobb asztali és üditó ital "•» 
^ ^ L ^ L k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r kohoj.es, t o r o k b e t e g - ^ j j 
^ ^ ^ ^ M s é g e k , g y o m o r - é s U ó l y a g h n r n t n á l . I * j j 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a. ^g 
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ST Nincs többé fejfájás! 3 ! 
D. Gotz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , r h e u -
m a s z e r ü , sőt g y o m o r b ó l származó f e j ­
f á j á s ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 
ő r M A D R I D I UDVAR ~M 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasítás. 2 frt, 1 kis próba-doboz 1 frt. 
Eredetiben kapható F á y k i s s J ó z s e f n a g y 
K r i s t ó f h o z ez. gyógyszertárában Budapes­
ten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , király-uteza 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

VÉGHXESI 

^ k ^ ^ k ^ ^ ^ \ ^»1P^^~ H a z á n k 
^ ^ ^ • f f l ^ K ^ k v ^ ^ ^ l e g t i s z t á b b , l e g -

^ ^ ^ ^ o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
B l ^ ^ savdus, égvényes s a v a n y u v i z e , 

^ ^ ^ ^ V é g h l e s - S z a l a t n á n , Zólyomra, mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Er«sébet-körut 56. szám alatt, 
t ovábbá f t iszerüzletekben és v e n d é g l ő k b e n ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

KWIZDA FER. JÁNOS, 
osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállitó, kerü­

leti gyógyszerész Korneuburgban, B é c s m e l l e t t . 

Évek hosszú során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, a 
kö«zvóny-. cauz 
idegba jokná l 

pBretik a védjegyre 
^ ű ^ * ^ - ^ " " - " ' ^ ügyelni s határozottan 

^ j J ^ - ^ K W I Z D A - f é l e k ó s z v é n y - f o l y a -
d é k O t k é r i l l . — Kapható valamennyi gyógy­

szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél B u d a -

p e s t e n , k i rá ly -u teza 12 . sz.  

Melyik lapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az; 

EGYETÉRTÉS, 
a mely az uj évvel immár 26-ik évfolyamába lépett. 

Horgony-Pain-Expeller. 
Ezen r é g j ó n a k b izonyul t bedörzsö lés t 
csúz, köszvény, t agszagga tá s s tb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
figyelmébe. E g y üveg ára 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapható . 

Csak horgonnyal valódi! 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PAIUS — 9 m . d . U Paix, 9 

KilönUgm Rizsper 
TT»L VEOTITVE 

. ILLATSZERÉSZ, 

Ez a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. 
Hiteles forrásokból származó é r t e s ü l é s e i n e k gyor­
sasága, alapossága és sokasága, rovatainak változa­
tossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gaz­
dag tárháza tették népszerűvé. A kormány körében 
előforduló eseményekről az "Egyetértés* olvasói ér­
tesülhetnek első sorban. Az o r s z á g g y ű l é s i t á r ­
g y a l á s o k r ó l a legrészletesebb, tárgyilagos hü tu­
dósítást egyedül az "Egyetértés* közöl. Bármely 
párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az •Egyet­
értés*-ben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az 
óriási terjedelmű lap egyszerre két homlokegyenest 
ellenkező irodalmi czélt szolgál, mert naponkint 
megtalálja benne a család, a hölgyvilág, a maga szép­
irodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb 
íróinak legújabb regényeiben, talál benne tárczaczik-
keket legjobb íróinktól, divattudósitást Parisból stb., 
ugy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az "Egyet­
értés*-nek e rovatával a versenyt kiállhatná. 

S ezzel szemben ott van az "Egyetértés*-nek olda­
lakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely 
megbízhatóság, komolyság és jólértesültség tekinte­
tében utolérhetetlennek van elismerve a magyar saj­
tóban. Egyik legfőbb érdeme az "Egyetértés*-nek, 
hogy az események ösmertetése körül soha semmi­
nemű tekintetektől sem hagyta magát befolyásolni, 
s mint t e l j e s e n f ü g g e t l e n l a p fölötte áll minden 
pártérdeknek és c s a k a z i g a z s á g o t szolgálja. Az 
egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési 
tudósításainak is mindenkor a párttekinteteken felül­
emelkedő részrehajlatianság szerezte meg a közelis­

merést, mely abban nyilvánul, hogy az "Egyetértés* 
olvasói között minden pártból találunk híveket. 

Az "Egyetértés* g a z d a s á g i rovata elismert régi 
tekintélynek örvend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z ­
d a k ö z ö n s é g , az i p a r o s és v á l l a l k o z ó nem szo­
rul többé idegen nyelvű lapra, mert az "-Egyetértés* 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével a 
többi lapok már föl sem veszik a versenyt. A k e ­
r e s k e d ő , az i p a r o s s a m e z ő g a z d a két évtized 
óta tudja már, hogy az «Egyetértés*-ben megtalálja 
mindazt, a mire szüksége van, s e miatt az "Egyet­
értés* ma már nélkülözhetetlenné vált, mint a hazai 
kereskedelmi, ipar- és mezőgazdasági forgalom ma­
gyar nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az "Egyet­
értés* a legjobban informált lap Magyarországon. 

A rendes rovatokon s a fölmerülő eseményekről 
legnagyobb terjedelemben közlött bő tudósításokon 
kivül végre csak az "Egyetértés* három specziális 
rovatát említjük meg, melyek országos hírre tettek 
szert. Ezek: az I r o d a l o m , a T a n ü g y és a M e z ő ­
g a z d a s á g , melyek mindegyike egy-egy szaklapot 
képes pótolni. A ki olvasni valót keres és a v i l á g 
f o l y á s á r ó l g y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r é r t e ­
s ü l n i , fizessen elő az 

„EGYETÉRTÉS«-re 
melynek előfizetési á r a : e g y h ó r a 1 f r t 8 0 k r . » 
n e g y e d é v r e 5 f r t s e g y é v r e 2 0 f o r i n t . A z 
e l ő f i z e t é s i p é n z e k a z " E g y e t é r t é s * k i a d ó ­
h i v a t a l á b a k ü l d e n d ő k . Mutatványszámot a ki­
adóhivatal kívánatra egy hétig ingyen és bérm. küld. 

Az "Egyetértés* felelős szerkesztője és kiadó tulajdonosa: Csávolszky Lajos. 

Az "Egyetértés* kiadóhivatala: Dalszinház-utcza 1. szám. (Az operaházzal szemben.) 

V * 

i<Va„n;« i u « , « i „ i 

i ^ v 

? 
i.^m^m'ii. •£?> 

m 
^^3rx /-j i i i i i i i i i i" i""""""" i i"""^^^^^i^ 

14. SZÁM. 1892. BUDAPEST, Á P R I L I S 3. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett feltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j íél évre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG ) egész évre S frt 
1 félévre - . 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | T°Z é™ ^ ~ l K ü"6 1 a i fizetésihez a posttóag 
( félévre _ 12.5U meghatározott viteldíj is csatolandó. 

COMENIUS ÁMOS JÁNOS. 

JUBILEUMI ünnepekben túlságosan is gazdag 
korunkban is méltán feltűnést kelthetett az 
a sok ünnep, melyet a múlt hó végén Buda­

pesten s az ország számos más városában ren­
deztek Comenius Amos János születésének 
háromszázados évfordulója al­
kalmából, tehát oly férfiú tisz­
teletére, ki teljesen idegen, 
s hazánkban csak rövid négy 
évig tartózkodott, s kinek n e - ; 

vére a müveit közönség nagy 
része is ma már csak homályo­
san emlékezett, 

Az ünnepek e nagy soroza­
tát a közművelődés ügyének 
barátjai s első sorban a tanítók 
rendezték, igazi hálával emlé­
kezvén meg erről a történeti 
alakról, ki maradandó alko­
tást keveset hagyott maga után, 
mert működése •— szerencsét­
lenségére — abba a gyászos 
korba esett, midőn a harmincz-
éves háború s más zavarok 
földúlták Európa békéjét, de 
a kinek munká i a teremtő 
lángész nyilatkozatai, s esz­
méiben úttörő bajnoka oly 
eszméknek, a melyeket mai 
szerencsésebb korunk a nép­
nevelés és közművelődés re­
formeszméi gyanánt hirdet s 
a müveit közvélemény nagy 
részt ellenmondás nélkül, a né­
pek boldogságának előfeltéte­
lei közé sorol. 

Pedagógus volt Comenius, 
a legelső mindannyi régi re­
formerek közül, kiknek eszméi 
a mai kornak is megfelelnek. Az 
ő korában, midőn még teljes 
erőben volt a középkori könyv-
tudákosság, mely a gyermeke­
ket és ifjakat majdnem kizáró­
lag gépies szótanulásra ne­
velte, ő volt az egyedüli, ki a 
nevelés valódi föladatait föl­
ismerve, azok érdekében igaz 
lelkesedéssel fölszólalt. Eszméi 
annyira modern jellegűek, hogy 

ha azokat megvalósítania is lehetett volna, az em­
beriség talán egy századdal előbb jutott volna el 
a műveltségnek arra a fokára, a hol jelenleg van. 
így, hogy csak egy pár eszméjét emeljük ki, 
melyeknek jelentőségét a pedagógiával tüzeteseb­
ben nem foglalkozók is könnyen megérthetik, ö 
volt az első, ki az akkor kizárólagosan uralkodott 

Crispin de Paes hollandi festő ríjza, Loggan Dávid metszete. 

C O M E N I U S Á M O S J Á N O S . 
«Didactica Opera* cz imű munkája czimlapja után. 

latin nyelv helyett az anyanyelven való okta­
tást sürgette j ő volt az első, ki a leczkék tanu­
lása mellett az ifjúság testi nevelésének fontos­
ságát hangsúlyozta; az első, ki az iskolai kor kez­
dete előtt az «anyaiskolák* eszméjére a m a a n y -
nyira felkarolt kisdedóvó-intézetek alapjára gon­
dolt ; az első, ki szavak értelmetlen tanulása elle­

nében a tárgyak szemléltetését, 
az önálló községi iskolák léte­
sítését, a reál és humán irány 
egyesítését sürgette, — mind­
amennyi egy-egy nagy korszak­
alkotó eszme, melyeket magá­
ban a nevelésben is csak egy 
vagy kétszáz év múlva valósí­
tottak meg oly nagy alakok, 
mint Eousseau, Pestalozzi és 
Fröbel . Ezek a nagy refor­
merek s a velük együtt műkö­
dött ezrek ma már természete­
sen sok tekintetben oly magas 
fokra emelték a nevelés tudo­
mányát , hogy Comenius terve­
zete a részletekben elavult­
nak t a r tha tó ; de kétségtelen, 
hogy ennek daczára hálát lan­
ság volna kegyelettel nem em­
lékeznünk erre a szellemi óri­
ásra, mert nem tisztán a törpe 
érdeme az, ha óriások vállára 
állva messzebb lát, mint amaz 
óriás. 

Az a szomorú végzet, mely 
meggátolta, hogy Comenius el­
vei rögtön életbe lépjenek, nyo­
masztólag ha to t t az ő egész 
élete pályájára is. Hosszú időre 
terjedő élete a nyomorúságok 
és szenvedések lánczolata. Buj­
dosónak kellett lennie csak­
nem folytonosan, s ha mind­
amellett ily nagy eszméket ter­
jesztett, és majdnem másfél­
száz művet irt meg, részben 
igen terjedelmes műveket: nagy­
sága még fényesebben tűnik fel 
előttünk, utódok előtt, anná l 
inkább, mer t a nagyhírű tudós 
gyenge testalkatú és sokat be­
tegeskedő ember vo l t 

Comenius 1592-ben már-
czius 28-án született Nivnitz 


